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Proclamation No. 5 Proklamation Nr. 5 


Economic Council 

To the German people ln the United State* Zone, 
induding Land Bremen: 

WHEREAS by an agreeinenl dat«d 29 May 1947. and 
mado between the Military Covcrnors and Commanders-ln- 
Chicf of the Urüleü States and British Zeines o! Occupa- 
tion, Provision was madc for the establiabmeut of an Eco- 
DOIülC Council, an Executive Committee and Executive Di- 
rectors ln oidcr to facililete the solutton of pressing economic 
Problems and the cubetructlon of cconamic lile by popiilaTty 
ccrntialled German agencios, and wheieds the Mid Agree- 
ment is pubUshed at Appendix "A" to thlB Prodnaatioo 
of whkb 1t fnnns pari. 

NOW, THOREPORE. 1. General Ludns D. aay, Com- 
mandlng General, European Commnnd. and Military Gov- 
ernor for German y (U. S.), do herehy proclaim a* löliows: 

AB TI OLE I 

Function* of the Economic Council 

The Economic Council abaiJ havt power, witbin tbe 
United States Zone (induding Land Bremen), 

(1) To direct tbe permlsRlblo economic reconstructlon of 
the Zone, subject to the approval Ol tbe Bipartite 
Board; 

(2) To «dopt and promulgate ordlnanccs on the a rim l r .ls- 
tratlon of raihroys. maritim« ports and coastal ship- 
ping. inlaod water traosporl, Inter-Land Inland water- 
ways and Communications and poslal 9ervtces; to 
adopt and promulgate ordlnanccs dealir.g wilb luatters 
or gaocral policy «Jfectlng mor« ihan onc Land with 
reapect to 1nt«l-Land higbways and hlghway trans- 
porti productlon, allocabon and dist/lbutlOD Of goodi, 
raw inaterlals, g«, wateT and etectricltyi forelgn and 
internal trade i prlra formatxon and ptlce Controls pro- 
dneuon, importtttion, COitedlon. alloration and distri- 
bntion af fand; public Onance. currency, credit, bonk- 
Sog and property coßtrolj and Civil «ervien manage- 
ment of blzonat department personneli and such other 
lunctlon* ns may frotn time to time bo detennined 
by the Bipartite RoaTd Such nrdinaucefl ar« subject 
to the approval of the BlpaTtitc Board. The approval 
of Uie Board to «ach ordir.aoce sbalL be tndicated by 
an indonemeot statin g thnt lt ha* recoived such 
approval under thp terms of tbis Arbcle. Ekcept 
wheie thes« F.conomic Council ordtoances with Bi- 
partite Board approval speciftcolly rexervo to the 
Economic Council or delegate to the Executive Com- 
mittee OI Executive ^Directors the power to Issue 
Implemeotlng regulatinns pursuent to the onlinances, 
the Lnender «hall promptly implcment tbe orriincncesi 

f3) To odopt and promulgate, subject tu approval as set 
lorth in Para. f2) aüove, oidtnanres «llocating to the 
Economic Council, the Executive Committee ot the 
Executive Düectors lh^ power to issuo implcmentlng 
regulations under speciGc exlstlog legiatatloo whlcb 
is within tbe Heids relerred io in Para. (2)j 

(4) To detegate such of ite pow«T« as may b« deemed 
appropriatc to tho Executive Committee, except fOT 
the power to adopt and promulgate oidinanccB *et 
loitb tn Para. (2) abov« and tbe power of appoLntment 
aet Xortb ln Para. (5) beiowi 

(51 Td appoint. from nomlnaticns made by th« Executive 
Committee, and to remove, upoa its own motlon, the 


Wirtschaflsr&t 

An die deutsche Bevölkerung Im amerikanischen Kontroll- 
gebiet einschließlich des Landes Bremen; 

Ein Abkommen vom 29. Mai 1947, da* zwischen den 
Miiltärgouvcrncuren und Oberbefehlshabern der amerika- 
nischen und britischen B«eteungszoaen getroffen werden 
ist, siebt die Einsetzung eines Wirtscholtsrats, eiae*_Exo- 
kuttvflusschusses und den Direktorin vor. um die Lösung 
dringender wirtschaftlicher Probleme und den Aufbau des 
Wirtschaftslebens durch dem Volke verantwortliche deutsche 
Stellen zu fördern. Dieses Abkommen wird als Anhaog „A M 
und als Bestandteil dieser Proklamation veröffentlicht. 

Ich, Geoera! Lucius D. Clay. Kommandierender General 
im europäischen Befehlsbereich und Militdcgouverueur (U-S j 
für Deutschland, et lasse daher die folgende Prnklemaüoü: 

ARTIKEL I 

Aufgaben des Wir lach altera Is 

Innerhalb der amerikanischen Besetzungszone (einschließ- 
lich des Landes Biemen) Ist der Wirtschaftwat ermächtigt: 

0) Zut Leitung des zulässigen wirtschaftlichen Wieder- 
aufbaus der Zone, vorbehaltlich d«r Genehmigung des 
Bipartite Board; 

(2) Zur Annahme und Verkündung von Gesetzen be- 
treffend die Verwaltung von Eisenbahnen, Seehäfen 
und Küsteuschif fahrt, Beförderung auf Binnengewäs- 
sern, Binnenwasserstraßen zwischen den Ländern, 
Nachrichten- und Poitverkebn Annahme und Ver- 
kOndung vnn Gesetzen, die sich auf Festlegung von 
allgemeinen Grundsätzen beziehen, mehr als ein 
Land ongehen und einen der fnlgenrien Gegenständen 
betreffen; Streßen und Straßenverkehr zwischen den 
Ländern] Erzeugung. Zuteilung und Verteilung von 
Waren, Rohstoffen, Gaa. Wasser und Elektrizität; Aus- 
Jands- und Binnenhandel; Preisbildung und Preis- 
kontrolle; Erzeugung, Einfuhr, Eifdsiung, Zuteilung 
und Verteilung von Lebensmitteln j Öffentlich« Finanz- 
wesen, Währung. Kreditwesen, Bankwesen und Vei- 
mögenskontrollc; und Personal Verwaltung der zwei- 
zonalen Abteilungen, und sonstige vom Bipartite 
Board jeweibs tugewiesene Anf gaben. Die Gesetze 
des Wir Ist hafte/ ote bedürfen der Genehmigung des 
Bipartit* Board. Die Genehmigung eine* Jeden Ge- 
setzes seitens des Bipartite Board Ist durch einen 
schriftlichen Vermerk de* Inhalts zum Ausdruck zu 
bringen, daß das Gesetz nach Maßgabe dieses Artikels 
genehmigt Ist Es obliegt den Ländern. Gesetze, die 
vom Wirtscbdftsrat mit Genehmigung des Biparü!« 
Board erlassen sind, unverzüglich ZUT Ausführung zu 
bringen, *« denn, daß die Befugnis, Ausftihmngs- 
bestimmungen zu den Gesetzen xa erlassen, durch 
diese Gesetze ausdrücklich dem Wlrlschaftsrat Vor- 
behalten oder eine solche Befugnis cum Exekutivaus- 
tchuß oder den Direktoren Übertragen worden isti 

(3) Vorbehaltlich der Genehmigung, wie oben unter (2) 
angegeben, zur Annahme und Verkündung von Ge- 
setzen, die drm Wirtscbaftsrat. dem Exckutivausscbuß 
oder den -Direktoren die Befugnis übertragen, Aua- 
föhTungsbesliiamunger. zu bestimmten Vorschriften 
bestehender Gesetzgebung auf den oben unter (2) 
genannten Gebieten ZU erlassen; 

(4) Zur Ubeitiagung von Befugnissen an den Exekutiv- 
Ausschuß, soweit dies angemessen erscheint, mit Aus- 
nahme der Befugnis, die unter f2) oben bexelchneten 
Gesetze zu verkünden und der Befugnis zu Ernennun- 
gen gemäß Nr. (5) unten.-*) 

(5) Zur Ernennung von Direktoren auf Grund der vom 
Exekutlvausschuß gemachten Vorschläge, zur Ab- 
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Executive DSrortors. To dehne the functlons ol the 
Executive Dlrcctors and thcix MUhons in the EC®- 
nonuc Council, the Executive Committee and the 
Laender» 

(ß ) To considcr und pass the annwil estitoäle« of revenue 
und expcndiluie of the Coundl and Of it$ departmeuis. 

ARTICLE H 

Functions oi Ihe Executive Committee 

The Executive Committee »hell have pnwec. wlthin the 
United Stale* Zone, 

fl) To propOBe nnd make rccommondstiaiis on oidioancex 
for adoptlon by Cie EcanömlC Councili 

421 To 1BBUO implemcutüip rcgutuUon* wilhbi the Brapc 

Of thn «ulhorlty delegated to the Executive Committee 
by tlie Economic Councili 

[31 !• COOrdinBte and auperv.se the exGfn.tior.or 0«xU- 
uanc«B and loip!cmeüUng reguldtlons by the Executive 
Dlrectora in accoxdance w-th thn poUcies adopted 
by the Economic Council. 

article m 

Ponclions oi Executive DLrertor* 

ln aecordance wffc Uv* pollcief adop*d by th« ^onomlc 
Counal and uodci Lhe «ipervislön of the Executive Com- 
mitte*. the Executive DlTcctoia — 

(1) ShaJI diiett thn Operation of their Tcspective rfepart- 
coevttsi 

(2) May iesue ImplemGoting jegulatioüfii 

P) Will bo the chic-f accounting officers fox thelr own 
depaitmcnts and. subject to auch Instruction« and 
Buch rcntiat ßnqndal control ca inay be approvcdby 
the Ecooomtc Coundl, tho ünuidal and accountmfl 
Operation oi the egende* sbalt be undex thelr gcneiai 
management and atipeTvisioa. 

ARTICLE IV 

Eitect ot Economic Council Ordin Alices 

Ordinaßce* issued by the Economic Council purst» ent to 
the provlaiooa of Artic’e 1 al this ProeUmaUon 
meotlDg regulations iöflued under euch ordlnajices ahall not 
be incoüsistent with Conf rot Council laglslotlon. but. suhjcct 
lo this, shall be superiox to any German eaACtment, oxid 
«hall be bixiding on all Courts. 

- ARTICLE V 
Tianaitional Provision* 

Until othe/wlso provlded by any ordinance of tbc Ecu- 
nomtc Council. Military Government Ordiaance No. 14, sei 

forth ln AT-pcndix "&“ to this ITOclamatiOD 07id promulgattd 
heiewith, shall be I» force to the United States Zone.. 

ARTICLE VI 

EUectlve Date 

This Priiclamation sball come iuto force on JO June 1947. 

General LUCIUS D. CLAY 
CnmmaodiQg GenexAl 
European Command and 
Military Governor foc üennany fU.S.) 

Appioved» 2 June 1947. 


beinfong von Direktoren aul Grund eigener Initiative 
und zur Abgrenzung der Aufgaben der Direktoren 
und ihres VerbältnJMe« rum Wlrttchaftsxat, zum 
Exekutlvnusschuß UDd zu den Landern i 

(hl Zur Prüfung uod Feststellung des jährlichen Vor. 
Beschlag** der Einnahmen und Ausgaben des Wixt- 
schaJlsiats uod seiner Abteilungen. 

ARTIKEL O 

Aufgaben de« ExeketJvauascbussee 

Innerhalb der amr.Tikaniachen Besetzungszane Ist der 
EiefcutsvausschuÖ ermächtigt: 

(1J Zu Vorschlägen und Empfehlungen für Gesetze, die 
vom Wirtschaftsrat angenommen werden sotteni 

PI Zum Erlnfi von Ausführung sbestlmraungeu Im Kähmen 
der Befugnisse. d:c vom WlrUcbaftsrat auf den 
Exekutivausschuß übertragen worden sind; 

(31 Zur Koordinierung und Überwachung der Ausführung 
von Gesetzen uod Durchführungsbestimmungen riutcb 
die Direktoren in Übereinstimmung mit den vorn 
Wirtschafter dt fcstgcJegten Grundsätzen. 

ARTIKEL III 

Aufgaben der Direktoren 

In Übereinstimmung mit den vom WLilSChaftsiat fest- 
gelegter. Grundsätzen und unter Auf Siebt de* Exekutiv- 
Busscli’jsse* 

(IJ leiten die Direktoren die Tätigkeit Ihrer Abteilungen« 

(2) können die Direktoreo Ausfübiur.gfhcstJxiimungen er- 
lassen? 

(3i sind sie die höchsten Beamten Ihrer Abteilungen, was 
deren FlnanzgebatüOgar.geMi Sie haben, vorbehaltlich 
der von dem Wlrtschaftsxd! gebilligten Anweisungen 
und xer.tialen FlnnnzkaotJOlle, die ollgeiDölne Lertuna 
und Überwachung der Bnonzicllen Tätigkeit und der 
BuchfdhTung Ihrer Dienststellen. 

ARTIKEL IV 

Rerhtrwirkung von Gesetzen des WlrtsrhaltsratB 

Gesetze, die der WMfdiaSttv al auf Grund der Bestimm en- 
gen des Artikels 1 d1e«r Proklamation ei lassen hat odar 
AusfQtir.ingsbeslinimungen. die gemäß diesen Gesetzen er- 
gangen sind, dürfen nicht Im Widerspruch mit der Gcsetx- 
gebung des KonUollrats stehen gehen aber mit diese/ 
Einschränkung deutscher Gcselzgehung vox und sind für «Ne 
Gerichtet verbindlich. 

ARTIKEL V 

Cb *r gan g * b eStl mm u n g e o 

Solange net Wirtschaf tsrat durch Ces*tzo nlchl anderweitig 
bestimmt, bleibt die Verordnung Nr. 14 der Militärregierung, 
»iin in Anhang ,.B~ dieser Piuklomntlon ^edorgegeben ist 
und hiermit verkündet wird, tu der amenkanischeo Zone 
ln Kraft- 

ARTIKZL VI 

Inkrafttreten der Proklamation 

Diese PToklacntion tritt am 10. Juni 1047 in Kratt. 

General LUCIUS D- CLAY 
Milltärgouvcraeui 
Militärregierung für 
Deutschland lU-SJ 

Bestätigt! 2. Juni 1947. 


Appendix "A“ lo rroclamaüon No, 5. 

Agiccmenl for Reorganiratlon of Bironal 
Economic Agencles 
Preamble 

PendiDfl the creaüon of administrative and governmental 
Institution* for Geimany es a whole, and In order to tacil- 
itate the solution of presalng economic problems ynd the 
reconstructioa Ol «conomic Ute by popularly controllr.d Ger- 


Aahanff „A" zur Proklamation Nr. Ä 

Abkommen Ober Neugestaltung der zwelzonalen 
Wlrlschaflastellcn 

Einleitung 

Bis zur Errichtung von Verwaltung*- und Reg^erung«*t«t* 
len fOr ganz Deutschland und um dlfl Lösung von dringenden 
wirtschaftlichen Problemen und den Wiederaufbau des Wirt 
schnftslcbeua durch deutsche Stellen mit VeTanlwOTtl-cliKc-» 



man egendes operating undcr broad lesponelbllJlles, thc 
Military Government« of the British and U.S. Zones heve 
agreed lo a bizondi teuigenlxatlon for «ho purposc only Of 
a morc complcto economic Integration under tbe following 
plan, whlch will be rmpleroented hy Military Government 
Proclomation or Military Government Ordinance published 
simullascausly in Uie two Zones. 

General Prlnciplei 

1. A bi>dy known as Ibe Economic Council stall be selected 
by the Laodtoge of the varion* Laender. 

2. A folMime Cnordinating and executive body known ai 

the EiemUve Committee shatl also be eetabllebed. Ite fnnc 
tlone and ieiaUonfhips to the Economic Council eie definad 
below. w 

2. The odmlalaliallon ot the ßeveral blzonal departments 
ebail be enlrusled lo Executive Dir ec to re responfllble lo the 
Ecunoinic Cauncil and undcr. tbe immediatc supervixion uf 
Wie Executive Committee es defined below. 

4. Maximum responsibllity for the conduct of blzonal func- 
tlons shall be delegated by MtUtary Government to German 
agencics with duc regard to tbe prinriple of decenlrftiization 
of Administration. 

5. Dedslons of the Economic Coancll and the Executive 
Committee sbaU be Uken by icajoilty vo!e. 

Organization and Functions 

I. Economic Coundl: 

fi. Composition — Repräsentatives n umbering about 54 lo 
bo chosen: 

_ * 

(11 Dy the Landtage and if members theieof to reslgm 

(2] One for ©ach 750,000 popidotion oi pait theTeof in 
cxc*s6 of 375,000, but not leis than one per Land» 

(3) In proportion to tbe division of political opinian in tbe 

Land as shown by the populär votc in thc most recent 
laodwidn elections. i 

b. Functions: 

(1) To direct the pcrmissible nronomir recnnstnirticn of 
thb two Zcccs subjeet to tho approval of thc Bipartite 
Board; 

(2j To »dopt and pTömulgate oidlnancea on Wie admlntstra- 
lion of railways. maritime porte and Coastal shipping. 
inUnd water transport, lnter-Land Inland waterways 
(RITi/P [461 7 [Final] | and communJca Ilona ond postat 
Services (B1B/P |46) 6 IRevlseJ); to edopt and piomul- 
gale ordinanccs dealing with mattem of gennral pn’icy 
affectlr.g tnore tbau one Land w.tb i es pect to lnter- 
Lond bigbwaya and hJghway transport {B1B/F |46] 7 
IFinalJl; production. alJocation and distribution of 
goorK rnw materlals, gas, water and electridty |BTB«‘P 
[46| 3 |Revise[)i forelgn and Internal trade (B1B/P |46J 
5 [ReviselJi prlce rormatlon and pike controt lHTB,T> 
I«! 5 [Revlselb pcoduction. impotiallon, Collection, 
allocatlon. and diatrJbutloo of food [BIB/P |40] H 
IPhvalDi public Dnance. curiency, ctedit bankLng and 
property cantrol [BIB/P [46| 4 [FLnal||; and civil aervlce 
management of bizonal depo rtm ent personncl (Ap- 
pendix “A“ to fBJCIV.'M [47J 4|b and euch other func- 
tions as may Irom ttma to time be determlned by ihe 
Bipartite Board. Such ordlnancea are subfect to the 
approval of Ihe BiparÜle Board. The appjuval Of Ihn 
Board to each ordinance shall be Lndicated by an in- 
dorsement slalicy that 11 lias recelved such approval 
under Che terms of Article I (2) of the Military Govern- 


gegentlbeT dem Volk und mit einem umfassenden Aufgaben- 
kreis zu fördern, haben die Militärregierungen der britischen 
und der amerikanischen Zone eine xweixonale Neugestaltung 

beachiOBBen zu dem alleinigen Zwack, emo vollständigere 
Wirtschaftseinheit noch Maßgabe des nachstehenden Planes 
heibelsufOhreo, der durch gleichzeitige Veröffentlichung 
einer Proklamation oder Verordnung der Militärregierungen 
ln beiden Zonen zur Ausführung gebracht wird. 

Allgemeine Grundsätze 

1. Ein Organ, genannt Wlrtschaf tarnt (Economic Coimdl), 
lat von den Landtagen der verschiedenen Lander zu wühlen. 

2. Außerdem ist ein hauptamtliches Koordinierung*- und 
Exekulivotgan. genannt Exekullvausßchuß [Executive Cnm- 
mllteel, zu errichten. Seine Aufgaben und sein Verhältnis 

snm Wirtschaftsrat sind weiter unten bestimmt 

3. Die Verwaltung der verschiedenen xwelxonnlen Abtei- 
lungen tst Direktoren (Oxocutlve Dirertore) tu übertragen, 
die dem Wirtschaftsrat verantwortlich sind und der unmittel- 
baren Aufsicht des unten beschriebenen ExekutivaussdiusseS 
unter« lohen. 

4. Den deutschen Stellen ist unter gebührender Berück- 
sichtigung des Grundsatzes der Dezentralisierung der Ver- 
waltung ein Höchstmaß von Veiantwortung in Erfüllung 
xweizonaler Aufgaben von der Militärregierung z\i über- 
tragen. 

5. Beschlüsse des Wirtschaftsrats und des Exekutlvaus- 
athuaaea 9lnd mit Mehihells-nlacbeiduag zu fassen. 

Aufbau und Aulgaben 

1. Wirtschaftsrat: 

a. Zusammensetzung — Die Mitglieder, deien Zahl etwa 
54 betiagen Bull, sind zu wählen: 

(1) Durch dla Landtage: Mitglieder des Landtags müssen 
im Fall der Wald zum Wirtxchaflsrat ibx LandLags- 
lnandat niederlegem 

(2) Ein Mitglied für je 730000 Einwohner und im Pelle 

eines überschießenden Betreges van mehr als 375 OCÖ 
ein Weiteres Mitglied, jedoch mindestens ein Mitglied 
für Jedes Land; 

(3) !m Verhältnis zur VeMelluno der politischen Meinungen 
in jedem Land, wlo sie slcn bei d«T allgemeinen Ab- 

siünmuon den letzten Wahlen für das ganze Laad 

ergeben bat. 

b. Aufgaben: 

(1) Leitung des zulässigen wirtschaftlichen Wiederaufbaus 
der beiden Zonen, vorbehaltlich der Genehmigung des 
Bipartite Board; 

[2) Annahme und X r erXUndung von Gesetzen bebeffend 
die Verwaltung von Eisenbaiinen. Seehäfen und Küstcn- 
schlffahrt. Beförderung auf Binnengewässern, Bianen- 
waßserstraflen zwischen den Ländern [ßlB/P |46| 7 
JFItujIJi und Nachrichten- und Poßtverkehr (BXB.'P |46| 
b [R evise})] Annahme jnd Verkündung von Geaetzen, 
dJe sich auf Fesllegung von allgemeinen Grundsätzen 
beziehen, mehr als ein Land angehen und einen der 
folgenden Gegenstände beireffen: Straßen und Straßen- 
verkehr zwischen den Ländern IBIB.’P |46| 7 [Final]) i 
Erzeugung, Zuteilung und Verteilung von Waren, Roh- 
stoffen. Gas, Wasser und Elektrizität IBlß'P [461 5 
[Revlselij Auslands- und BlimeDbandel (BIB'P [46) 5 
[Rcviscj); Preisbildung und Preiskontrolle |B1B*'P |4d] 5 
[Re^sej]; Erzeugung, Einfuhr Erfassung. Zuteilung und 
Verteilung von Lebensmitteln (BIB.'P [46] ß [Final])* 
öffentliches Finanzwesen, Wahrung, Kreditwesen, 
Bankwesen und Vermögcnskontrolle (BIB.’P [46| 4 
[FlnalJ)i und Peisonalverwaltung der xwelzonnlen Ab- 
teilungen [Aohang „A" zu BICIV-M ]47] 4» : und 
Bon*Upe vom Bipartite Board Jeweils zugewle>ene Auf- 
gaben. Die Gesetze des Wlrtxchaftsrats bedürfen der 
Genehm Igung des Bipartite Board. Die Genehmigung 
eines jeden Gesetzes selleofl de« Bipartite Board Ut 
durch einen schriftlichen Vermerk des Inhalts zum 
Ausdruck zu bringen, daß das Gesetx nach Maßgabe 
das Artikel I (2) der Proklamation oder Verordnung 
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intot pjoclamatien or Military Government Ordmance 
by wlxich the Council ix given 11« pcwcrs Except whcre 
th«*e Economic Council OTdmances Willi Bipartite 
Board approvnl spcctßcally rcscrve to the Economic 
Council ox deiegate tn the Executive Comoiitta« or 
Executive Dliectors the power Io issuc ünplemcnting 
rcgulations puisuant to the ordlnanccs. the Lacndei 
shaU promptty Implement tho ordüiancesj 

(3\ To odopr and piuüiulgatc, subject lo npproval aa s*t 
foctli ln Pl7B. |2| obove, ordinanens allocallng to tbe 
Economic Council, tbe Executive Committee, or the 
Executive Dircctüra. Ute power to iaaue Iroplomcntlng 
rcgulations Wider specific exlsting legialaUcn which Ix 
wiUün the flelds referiert to in Para. (2) abov«; 

(4J To dclegale such of ils poweiB on nay be dremed 
appropriato to the Executive Committee. except JOf tho 
power to adopt and prcmulpdle ordlnnnccs sei loith in 
Para. (2) above and the power of oppolntment set rorth 
in Para. |5> below; . 

(5) To appolnt, irom uomlnatinns oade by the Executive 
Committee, and to itmove, upon its uwn motion, the 
Executive Dlrcctcns. To dehne the fiiDCNons of the 
Executive Directon; and tbeii ielatlons tu the Economic 
Council, the Executive Committee and the LaendaT; 

|6J To coiuldeT and pass Ihe anr.ual eslUnates of revenue 
atid expendituro of ihe Council and ol its departments- 

2. Executive Committee; 

il. Coro poaition — One repTcscntative Dom eech Land ap- 
pointed bv the Land Government who will serve OD a full- 
Ume hasisl MeinbetS of the Executive Committee shall attend 
all meetings of the Economic Csuncil aa non-voting members. 

b. Functions- 

(1) To propoae «nd mähe recommendaiicns on ordlnences 
for adoptiOS by tho Economic Council; 

(21 To Issue Icnplementing regulotlor.s within the SCO p* of 
tbe authorlty delegated to tho Executive Committee 
hy tho Economic Council; 

(3> To coorriinate and supervise the executten of ordl- 
nances and impiementinff TcguLatioas ty the Executive 
Direktors, ln aecordar.ee wlth *he poilcies adopted by 
the Economic Council. 

3. Executive DlTedorx: 

a. Eelectten— Each bJ 2 onai department will be headert by 
an Executive Dliedor Rplorled !r031 nniuüiatlOOS hy the 
Executive Committee aed appuinted and rettoved by the 
Economic CuuaclJ- Th« DirectuIS will npexate uDder ihn irü- 
modiotc suuervislon of the Executive Committee but will 
hovo general responkfbUIty to the Economic Council. 

b. Functions — In nccordance with the poilcies adopted by 
tho Economic Council and ander the super Vision of Ihe 
Executive Committee; 

(1) The Executive Dlrectors will direct the opera tlon of 
theiT rcspective departoentsi 

(2) The Executive Directois may issue lmplementing re- 
guldtiunsi 

(3) The Executive DlrectoTs shall be the Chief accountlng 
oMcers fOT their own departments and, subject to such 
Instnictiuns and such central Onanclal Controls es may 
be approved by tbe Economic Council, the ttnanciai 
and accountlna operetions of tbe agoncics sball be 
under their general manngemen! and supervlston. 


der Militärregierung, von der der Wi risch nittrat seine 
Befugnisse betteltet, genehmigt ist. Es obliegt den Län- 
dern, besetze, die vom Wirrschaftsrat mit Genchmi- 
guitg des Bipartite Board erlassen sind, Unverzüglich 
zur Ausführung zu bringen, es sei denn, daß die Bo- 
fugr.Ls, AusJutarungsbestSmmangen zu den Gesetzen zu 
erlassen, durch diese Gesetze ausdrücklich dem Wirt- 
echaftsrat Vorbehalten odeT eine solche Befugnis dein 
ExekuUvausscbuß oder don Direktoren übertragen 
worden ist. 

(3J Vorbeli-dUlüi der Genehmigung, wir. oben unter |2> 
angegeben, die Annahme und Verkündung von Ge- 
setzen, die dem WlxtBChaftsmt, dem Exekutivaussrhafl 
öder den Direktoren dio Befugnis über liegen, Aus- 
MJhr\ing?hPs1lTnrnungc:i zu bestimmlen Vorschriften be- 
stehender Gesetzgebung äUf den oben unter |2| ge- 
nannten Gebieten zu et lassen; 

|4) 7ur Cbcrtragung von BeIugnlB6en an den Exckuttv- 
ausschuf, soweit dies angeme^en Frschcint mit Aus- 
nahme der Befugnis, die unter (2) oben bezeichnten 
Gesetze zu verKtinden. und der Befugnis zu Ernen- 
nungen gamaß Nr. (5) uaten'Jj 

15) Die Ernennung von Direktoren auf Grund der vom 
ExckutivausschuS gemachten Vorschläge und die Ab- 
berufung von Direktoren auf Grund eigener loitiaiiva, 
die Abgrenzung der Anfgabeo deT Direktoren und ihres 
Verhältnisses zum Wlitschaftsrat. zum Exekutiv- 
ausflehuß and xu den Lündemi 

|6) Prüfung und Feststr.llur.g des jährlichen Voranschlags 
der Einnahmen und Ausgaben des Wirtschaftsrau und 
seiner Abteilungen. 

Z Exekutlvausschuß: 

a. Zusammensetzung. — Ein Vertreter von jedem Land, 
der von deT LandPSTogierung ernannt wird, und hauptamtlich 
tätig ist. Mitglieder des Expkunvausschusses sollen an allen 
Versammlungen des Wirlschaftsrats als Mitglieder ohne 
Stimmrecht tellDehmun. 

h Aufgaben: 

|i) Vorschläge und EmpfehlungeD fdT Gesetze, die vom 
Wirtschollsrat angenommen werden sollen; 

(21 Erlaß von Ansflihrungsbcstimißungen Im kahman der 
Befugnisse, die vom Wirtschuf Lsret auf den Exekutiv- 
ansschuß übertragen worden find: 

(3) Koordinierung und Überwachung der Ausführung von 
Gesetzen und Durchführung sbestlmmungon durch die 
Direktoren Ln Übereinstimmung mit den vom Wtrt- 
srhaftsrat festpelepten Grundsätzen. 

3. Direktoren: 

a. Auswahl. — An dei Spitze jeder xweizoüälfln Abteilung 
steht rin Direktor, der aut Crund von Vorschlägen dei 
ExekutlvausBchusseg nusgcwahlt wird und dessen Ernennung 
und Abberufung dem Wirtscbaftsrat ohlicgt. Die DirekloreD 
üben ihre Tätigkeit unter der unmittelbaren Aufsicht des 
Exekutlvausschnssos aus; sie sind jedoch für ihra gesamte 
Amtsführung dem WirtBChafUrat verantwortlich. 

b. ln Übereinstimmung mit den vom WlrtschaiUrat fest- 
gelebten Grundsätzen und unter Aufsicht des Exckutiv- 
ausschusses; 

|1| Jellen die Direktoren dl« Tätigkeit ihrer Abteilungep; 

(2| kdnnen die Direktoren AuMtlhrungsbcstimmungen er- 
lassen; 

|3f sind die Direktoren di« höchsten Beamten ihrer Abtei* 
Hingen, was deren FÜiaDigebäTUDg angchl: sie haben. 
voTbeholtUch der von dem W Ir lach alt s rat gebilligten 
Anweisungen und zentralen Finanzkontrolle, die all- 
gemeine Leitung und Überwachung der finanziellen 
Tätigkeit und der Buchführung ihrer DlenslsleUeti. 


T Berichtigt: Ll BUef OMG'JS AG 010.6 (LD) v. 23. Juni IM?. 
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ncrcnlralkzallOD Of Administration 

In accordance With the priociple of decentiallxotion oJ 
Administration« maxlm um use vrill be mode of Land Gov- 
ernment* in the perlonnance of blzonal functiont and in 
the issuanc« of appropriate ordert and InsSTuctions carrylng 
out the ordlnances of the Economic Coundl as supplemeated 
by the implementiog rcgulationi. 

Exccpl for those functions whlch a?e not ur.der Land ad- 
ministratioQ but whlch ar« under Lhe dheci odnrinlstration 
at bizooal ofDc« in accordance wilh appioved ordinances 
oJ the Economic Counril, the ordiuances of the Economic 
Council ös supplcmcnlcd by the ImpleTnenting regulatiuns 
•rc binding upon the Lncnder and mast be prorapliy exe- 
cvled by ihem. 

TraoaiLional ftOVlslODS 

The abulitlon of the Bsxonal Executive>'JolJlt Commlttecs 
aed the UanAfei of thelr funclions Ln whole ot ln pari to the 
Economic Council. Executive Committee and Executive D\- 
rcctors will be eQeCted by an ordlr.ance adopted by Ihn 
Economic Council and approved by the Bipartite Board. 
Uotil the eflective dat© of this ordinance, the BI*ona! Execu- 
tive' Joint CcmmUtecs sball conlliiUe to Umction as before. 
Düring the interim period Ihey shali exercis* thelr present 
powere ne supplcmented by tbose sei forth in the praposed 
Ordinance relatSng to Production, Allocation and Distribu- 
tion of Gouda and Raw Materials, and auy ulhei öi dl Dance 
which may be approved by the Eiparlite Boatd, 


Dezentralisierung der Verwaltung 

Bol der Erfüllung zweizonaler Aufgaben und dem Erlaß 
sachgemäßer Anordnungen und Anweisungen 2U7 Durch- 
führung von Gesetzen de* Wirtschafter ats und dei dazu 
ergangenen Au$XUl)7ungsbcstiizimungeD Sind tn (1b«r&ia- 
Btlnunung n^lt dem Grundsatz der Dezentralisierung der Ver- 
waltung die laodcncgierungen ln weitestgehendem Maße 
heianxuzlehen. 

Vorbehaltlich von solchen Aufgaben, die nicht Sn den Be- 
reich der Ländcrvcrwattung, sondern gemäß genehmigten 
Gesetzen des WirtecbaUflräteS in den Bereich der unmittel- 
baren Verwaltung von 2 weIZO»al«n Dienststellen fallen, sind 
die Gesetze des WMscbaftsrat* und die dazu ergangenen 
Ausfüiuungsbe*tlmmungen bindend für die Länder und 
müssen von ihnen unverzüglich auigeftihrt weiden. 

Übergangsbestimmungen 

Die Aufhebung der zwelzonalcn Verwaltimgsräte (Bizonal 
Executive.* Joint Commlttecs) und die völlige oder teilweise 
Übertragung thrcT Aufgaben auf den WirUchaflsTM, den, 
LxckutivausscLuß and die Direktoren wird durch ein von 
dem WirtscbaXtsral angenommenes und von dem Bipatllte 
Board genehmigtes Gesetz bewirkt. Bis zum Zeitpunkt de* 
Inkrafttretens dieses Gesetzes üben die zweb-onnleo Ver- 
waUungsrate ihre Aufgaben aus wie zuvor» ln der Über- 
gangszeit üben sic Ihre bisherigen, durch die voTgescblagene 
Ve.TOTdnung über Erzeugung, Zuteilung und Verteilung von 
Waren und Rohstoffen UT>d andere voa Dipartilo Board ge- 
nehmigte Verordnungen erweiterten Befugnisse *aus. 


' Relalioo&ltip Ol Blznnal OrganLzations to Military 
Government 

The Gennan administrative Organization *«t forth above 
shall bc controlled by Joint Mtfltary Government egendes 
wblcb Shell be givcn the XoEuwkig title* and functions: 

a. Bipartite Board 

(1) Conslsting of the Military GovexnoiB or Deputy 
Military Governors of CCG (BE) and GMGUS; 

(2) Will Tcvicwr and appiove ordlnances and decisioos 
of Lhe Economic Coanciti issue Ins li’JC: Ions to the 
Economic Council and the Executive Committee and 
cxcrcise uv ereil rontrol of the Operation* Of the 
cr.tire adininis liatlve orgar.izatioxi. 

b. Bipartite Control Office 

(l| Coosisting of one British ar.d ooe U. S. Chairman 
aod the rnpmbcrs of lhe severat Bipartite functiooal 
paaels noted below; 

(2) Will xepresent the Ripaiiito Board in lhe conduct of 
day-to day administrative control of the Executive 
Cmumlttee and, through it, lhe Executive Directers» 

(3j Will masntain a joint secretariot and lia;soo staff es 
the Channel of commur.ication between Military 
Government and the Economic Council and its sub- 

ordinatc ageuciea. 

c. Bipartite Panels 

(1) Cnnsisting of U. S. and British rcpreselilallves lor «ach 
of the present or subseguently creatod functions» 

(2) Will obsen r e and revlew end, Ihrcugh the Bipartite 
Control OCGce, exeTHsa contral of the Operation of 
tbeir Tßspcctive departments. 


Das Vcrhliltnls der zwelzooalen Organisation«» 
zur Miill&rreglerung 

Die oben beschriebene deutsche Verwaltung untersleM 
jerneioscmeii Dienststellen d«T MiiitärTegieruogen. die die 
oigeüdeD Bezeichnungen und Aufgaben haben: 

a. Bipartite Board 

0) Er besteht aus den MltiiajgouveinsuTen von CCG 
(BE) und OMGUS oder deren Stellvertretern» 

(2) Er llbftrpmtt und genehmigt Gesetze und Beschluss« 
des Wlrtschaftsrali. erl&ßt Aüwe'.surgcn an den Wirt- 
schoXtsral und den ExekutlvausschuB und übt d:c all- 
uemeina Kontrolle Über die Tätigkeit der gesamten 
Verwaltung au*. 

b. Blpnrtlte Control Office 

(1) Es besteht aus ciocm britischen und einem amerika- 
nischen Vorsitzenden und den Mitgliedern der ver- 
schiedenen unten bezeichnetco Bipartite PaocLs. 

(2) Es vertritt den Bipartite Board tn der Führung deT 
laufenden Geschäfte der VcrwattuogskonUotte des 
F-xekntlvausschuxscs und. durch dessen Vermittlung, 
der Direktoren. 

(3) Es unterhalt ein gemeinsames Sekretariat und einen 
Verblndungsstah. welch« dio amtliche Verbindung 
zwischen Militärregierung und dem Wirtschaftsral 
und dessen nachgeordneten Dienststellen hersteilen. 

c. Bipartite Panels 

(1) Sie b es leben aus amerikanischen, und britischen Ver- 
tretern Tür jeden bestehenden oder künftig zu schaf- 
fenden Aufgabenbereich. 

(2J Sie beobachten und übetprGfen die Tätigkeit ihrer 
betreffenden Abteilungen und Oben durch die Vermitt- 
lung des Bipartit« Control Office «an« Kontrolle über 
diese Tätigkeit nus. 


Llcuteuanl General Sir 
BRIAN ROBERTSON 
Deputy Military Governor 
Control Commission for 
Germany (British Element) 


General LUCtUS D. CLAY 
Military Governor 
OfBce of Military Governmsnt 
for Germany fU. S.) 


Generalleutnant SLf 
BRIAN ROBERTSON 
Stellvertretender Militür- 
gouvciocuj 

Kontrollkommission für 
Deutschland (Britische« 
Element) 


Genoral LUCIUS D. CLAY 
Mfüiargouverneur 
Militärregierung für 
Deutschland (U- S ) 


Daled 29 May 1947. 


Datiert 29. Mai 1M7. 
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Appendix * # B' - lo Proclamatioo No- 5 

MILITARY GOVERNMENT — GEBMANY 
UNITBO STATES AREA OF CONTROL 

Ordinance No. 14 

Relating !o Production, Allocatlon and Distribution 
of Goods and Raw Materials 

Id accxirdaiice wlth the “Trajisltional Provision*" in Üie 
Agreement für Reorgnnization uf BizonaJ Economic Agecciei, 
däCt-ü 29 May 1947, it is hereby oxderodi 

StCUOD I 

(lj The Fxtcutive Committee Iot Economic* fE.C.EJ J* 
authoxixed to eilablUh general palJcies, tO be annountsd in 
Uie form of derisians, governing the production. allocntlon. 
«jtd distllbutlon of goods «ftd X3W mMerials which must be 
i cxccu’.cd ia tbe Bevern I Lacndex uader Implementing Tcgula- 
tions issued prompt! y by appropxiatc Laenüex authoxttias. 

(2| It 1s further empowexed wilb snrh supervlslon of the 
producüon. allocailon and distxibullon Of goods and xAW 
material* ns may by acCeflgaty to dßtrrtninc and lo Jnsurc 
tbai Hs geueral polidw axe belüg lmplerorfttcd :n the 
scvcx&I Lscoder. WUbfa thts law. cxisliog Uw«, and such 
othei laws os may be enacted :t may issuc aoy exekutive 
ordere wbjü: appeOJ nerrssary to tieG;ie and to clarify its 
general policy dcclsioes. ln additlon thcrcto, H is empowerfd 
to atlucate directly, by executive Orders, such scaicc baslc 
rommoditics as nay be de'.crmined by Lbe Committee to 
specLGc Süöufitttal puiposcs and aaiOLg the savara! Laender. 
Likcwisc, It is empowered to reqimc. by Executive OTder, 
the dlstltbution of goods and raw material* as may be aec- 
ossary to cxecu’.e LtS poltriex. which will inclüde the dc.ter* 
mlnatloa of goods ln sullicieat Bupply to perrait raücaiag 
and the estabiLshm«nt ol Tationing Standards It msy nl&o 
Jssuo such executive Orders as may bc noccssary to goverr. 
the aeixuxe of goods and ravr materJals wlthln the scvcml 
Lser.dor which axe cot bring utilixed uxidex l he pollcfc* 
which It bas cstablisbed. 

SciiUou 2 

The E.C.E. Is empowered. su fax 08 It deeuxs :t neiessary 
fox the coctcol and Tegulations ul pxoductlon. allacation, and 
dislxibulion Ol goods and raw material», to U*u« exerutive 
Orders Tcgardlr.g the reCo:d!n<7 of busmess traosdclloDS, and 
ln paTtlrular regaxdiog bookkeeptng. 

Section 3 

The erenittvo axders rrieTred to in Sectioos 1 (2) and 2 
Bball be issued ur.der, and pursunnt to. the genetal policy 
decisions refened fo in Section 1 (t I . Ltko thn gtmeraJ 
policy detUiüHs, such execn'ivc ordeis shall be directcd to 
the rcspcctive Laetdet. exccpt in the casa ol tbe allocnrior. 
pawer pravided by tbe Cbird srntcnce ul Section ! (22 , nodor 
which such ordexa (iDCludlDQ In partieniar casefi Orders nllo- 
entir.g the end prixlüCt to assuro the carxying-OUt of the 
jntent of tbo oxig-Ddi aHocatson) msy bc dixetted lo per- 
sons and enterprises. All general policy decisiocs, and those 
execulive ordets directcd to the Laetider, Bholl bocoma blnd- 
Lng upo.i and enfoTccable agalnst persor.s generally unly 
opon Implemmtation by lbe LaendeT, as provided in Section 
I (t) ood In accordance with B’-JCh ImpInmentatiolL Exec«i- 
tive order* directed to peisons ond rnterpmes requlie no 
isnplcxncntation by tbe LDeodcr ip order lo become effertive, 

Section 4 

(Ij The EC.E. may, wlth respect to specific b/anches of 
txade and lodustry, delagatq it pawer» tuutex Sections I (2) 
and 2 to lta Cbalnnan. 


Anhang „B" zur Proklatualion Nr. 5 i 

MILIT Alt REGIER b'NG — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHES KONTROLLGERÄT 

Verordnung Nr. 14 

Verordnung über Erzeugung, Zuteilung und 
Verteilung von Waren und Rohstoffen 

ln Übereinstimmung enit der. Übergangsbestimmungen des > 
Abkommens <ih«T dse Neugestaltung der zwcizonslea V/ixt* * 

sehaf rsrngane vom 29. Mai 3547 wird hiermit folgend« 
bestimmt: 

1 * 

(l| Der Veiwolftingsrat Hit Wirtschaft des amcrtkanischpa 
und britischen Hesarxungsgcbicts (Vcxwnltungaxat) ist be- 
fugt allgemeine Richtlinien xux Regc3*jng der Erzeug ung. 
Zuteilung und Verteilung von Waren und RohstoJen auf- 
zua teilen, die Ln d« Form von Beschlüßen vsrkonde: wer- 
den i diese BeechifiRBO 6ind fn den rinzplunn Ländern grmai 
unverx'Jglich van den xjsläodigen Leadeslehürden xu er- 
lassenden Austüluuügfibe&tlmmungeh o js?v.rcihra:i. 

(2) Der Verwallungsrat ist ferner eunachtlyt, die Erzej- 
yiiDg. Zuteiiuug und Verteilung von Waren und Robßtoüen 
insoweit zu überwachen, <ds die» zur realsteüung und 
Sicherste llurjg <2et DuxchfOhrung dar von Ihm nufgenelllen 
flllflemeinen Kicblllniwi ln dan ofazalnan LAndßm «Tfnrrter- 
I Ich 1s1 fm Rahmfln dieses Gesetzes sowie bestehender und 
ntidürcr künftig zu erlassender Gesetze kano der Ver Wallung s- 
xnt Vollrucsanordn Logen exlasaen, soweit sulche zur Aua- 
Irgurg und Klaxsiellung seiner Bescbjüsae über allgemeine 
Richtlinien cxfaxderJicli exBCbeinen. Del VaiWRUungflit ist 
außerdem ermächUgl. dUJCb VoiUupßanoidnungeD die Zu- 
teilung der von fbu böjelcbnetnn Mn ngel waren fOr b^- 
etiinuite ge weibliche 2 weck« und no einzelne Länder un- 
Itjillelbar C'ontnnebropn. Der Vrrwaltun gerat tst ebanfalls 
rinr.ltrhtigt. durch Vcllzugsanurdniicg die Verteilung von 
V* r srco und Rohstoffen zu veilanaen.. flowelt dies 2 U 1 Aus- 
führung seiner Richtlinien notwendig erscheint: dl« b«2ieht 
sich auch auf die Bestimm unp von seichen Waieru die ln 
hiureid-ender Menge voihar.den Mud. um «1 ne Kalionie- 
nuig und F&stlegung von RatianicrungsgrundsAtzcn zu er- 
mOnltchcn. Der Verwaltung »rat kenn weiterhin Vollzugs- 
enardaur.gen erlassen, soweit diese zur Regelung der Be- 
schlagnahme von solchen Waren ur.d Rohstoffen Innerhalb 
d*r einzelnen Länder oot^xedig sind, die nicht gemäß den 
vom VcjwaJtungsrat aurgesteilten RtchtUnlen Verwendung 
Goden. 

ft 2 

Der Verwallungsrat Ist emAchtigi, ßoweil er dies füi dl« 
Überwachung und Rogrlung dor Erzeugung. Zuteilung und 
Verteilung von Waren ued Rahs taffer, für notwaadig hält 
VcUzuysaoojdJiuriyeD Gbpi die Aulfeichnung geschäftlicher 
Vorgänge, namentlich üb#T die RuchfQhning. xu treflen. 

5 3 

Die iv ft t (2) ur.d 2 erwAhnicn VnllzugsnrnTdnrrgcn wer- 
den nuf Cirar.fi' und gcms3 der ir. ft 1 (1) erwähnten Re- 
Schlüße fib#r allgemein« Richtünien «Tlasson. Fhenso wie 
die Beschlüs?« über nllgeneine Richtlinien sind solche Voll- 
nagsonordnungen an die einzelnen Lander zu richten, aus- 
genommen hiervon ist der Fall der In Sa:? 3 des ft 1 (2J 
vorgesehenen Zuteil urgsenr.ürhtigung, ln deren Ausübung 
solche Anordnungen (einschließlich Anordnungen, die ia be- 
sonderen Fällen die Zuteilung des Endpigd-.ikt» vornehmen, 
um dm Zwack der ursprünglichen Zuteilung zu gewähr- 
leistes) nn Personen usd Unteisehmungcn gerichtet worden 
känaco. Alle Beschlüsse über allgemeine Richtlinien und die 
au die Ländet gelichteten Voll7ngsanojdü\inpeD werden erst 
dann allgemeinverbindlich und erzw-.nQhaT. wenn die Länder 
Bestimmungen zu ihrer Ausführung gemäß ft I (i| erlassen 
haben, und dann out nach Maßgabe solcher Ausfübruuqs- 
bestlmmungcn. VallzngsanDxdnyngan, die an Personen und 

Unternehmungen gerichtet sind, bcdÜTfan zu Ihrer Wirk- 
samkeit keiner Ausführungsbcslimmuagcn der Länder. 

♦ 4 

fl) Der VerwaltungBrat kann die Ihm nach ftft I f2) und 2 
xustehnnden Bofugnisse fiu einzelne Pachgeblete auf Seinen 
Vorsitzendem übertragen. 
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f2) nie Chairman of the E.CJS. «ball immedJateljr notlfy 
th* members of th« RC.E of any executlve ordert ittuod 
by hin», 

Seclloa fi 

Whcre the special condltions of « Land or any part 
(hcrcotf rcnder it necessaxy, the 5upr*me 1-and Authority 
may, in agreement witli the E-C-E-. or, If the latler haa 
availcd itself or Ule poSilblllty of driegation undex SecUon 
4 (l) r io ngTecment wiüi the Chairman of the E.C.E., issue 
Orders of general appllcation wSthln the'scopc of this Or- 
dinance for «1th«r the whnle Land or part thereof. The 
Supieme Land Authnrity may delegale such power to a 
saprrtoj Land Aothority havina jurisdictlon over the whole 
territory nf !hr Land. 

SecUon 5 

The provisions of the Verordnung über dl« Wlrlrungon der 
Beschlagnahm« zur Regelung des Warenverkehrs vom 
4 MArt 1940 (KGBL t. $. 551) . shall apply mutatls mutaildlS 
to scituto* in virtue of thls OrdLnance. 

Scctlon 7 

Betöre lwulng pxecutlve Orders, the Chairman of the 
E.C.E. shall coDsul! wfceoever prdclicable with tb« eom- 
mittees attaclied lö the Executive Agencry for Economics ln 
the American and British Zones of Control (Verwaltung** 
amt). 

i SecUon 8 

(1) PubllcatJon ln the Mitteilungsblatt des Vcrwaltuugs- 
nmts shall be suffldpnt for tho promuigalion of ordern con- 
taining a delcgatian of powers to the Chairman Of 4 he E.C.E. 
(SecUon 4) or the revocdtlon of such powers. Orders coo- 
toining a detegftüox of powers to ü Superior Land Authoi- 
lty |S«ction 5, aeuteuce 2) Oi the revocatton of such pow*T$ 
shall L« promulgated Id accordance wlth the provisions of 
tb« law of th« Land ln quostion. 

f2) Orders contalnmg delegation of powers shall became 
effertlve one week after promulgation. these containiog a 
revocatlnn thereof. on the day following the promulgation. 
The order may previde otberwia«. 

Scctlon 9 

<l) Pulllcatlon ln the Mitteilungsblatt des VcTwaltungs- 
amts shall be snfftdent for th«i promulgatioo of gcncTBl 
policy decisiona. and execuÜve Orders pf the E.C.E. ox ItS 
Chairman; euch dedaions and oiders shall become effeertv« 
one week after theü promulgation unlcss otherwisc pro- 
vided. 

f2) Orders of general dpplkatlOD i«ued by the LdDd 
authoiltles uoder Sectlon 5 shall b* pTorau'gatod tn ac- 

cordanco with the pravisions of the law of th* Land. 

Scctlon 19 

(1) The srtrvlro of Orders directed to persoa* or enter- 
priscs is goveroed mutatis mutandis by the pruvislons of the 

Zivilprozessordnung coacemlng the servte* ot docuraents 
ex nfftclo |2uBr«llung von Amts wegen! with the oxception 
of Scctious 189. 203 to 207, 210a. and 212a. 

{2) Service xnay also be cffocted by rcgistcrcd Jcttor. 

Sectlon 11 

(t) All geDeral pelky d«d«inns. r.xccutivc Orders, other 
otders auti tmplomenttog iegula ? ions under thls Ordinancc 
shall aiate the duratloD of Uieir vahdlty. Thcy shall rens« to 
be valid, in auy event. not later than 3 years after their 
coming into force. ' 

(2) The period dF valldity may. however, be extended for 
threc years al the most od eacii extenstoo. 

Sectloo 12 

(1) The Verwatcungsamt and tb* Land authDrities referred 
to ln SecUon 5 n re agenctas entitted to informalion wilhlo 
the meanlng of tho Vcrordoung über Auakuoflspfllcht vom 
13. Juli 1923 ItfCBl. I, S. 723). 

(2) They m«y Order th« personal eppearance or a person 
liable to glve inforraatinn and may requixe commodiliefl or 
other ob Jo cts. tn partkeular samptes and Bpeclmetis. to be 
forwaTdcd or submltted to them or to thelt authorlxed 
agents, and for containerf lo be opened for Inspection. 
Further, they or Uieir auUiorlMtl agentß may demand frnm 
any pexxon Information as to economic data as well as the 
Production of booku, vouchors ot other documents. On or- 
derlnq euch measures th« Verwaltungsamt shall jmmediately 
nottfy the Suprem® Land Authority. 


(2) Dor Vorsitzende dee V’crwaltungsrats hat die von ihm 
crlasscoco VollZUgsanordnungen deo Mitgliedern dee Ver- 
waltungsrate unverzügliche bekanctzugeben. 

Wenn dl« besonderen VeihAltnlss« eines Landes oder eines 
UndestPSts CS erfordern, kann die oberste Landesbehörde im 

Eanveroehmeo mit dem Vorwaltungsrat, oder, wenn dieser 
von der Möglichkeit dei ETmächUgung des M <i| Gebrauch 
gemacht bat, im Einveioehmon mit dem Vorsitzenden des 
VerwaltUDpsrats für das Land oder für den Landesteil ail- 
yemelDverblndliche Anordnungen im Rahmen dieser Ver- 
ordnung erlassen. Die oberste Landesbehörde kann ^ieae 
Betugüta auf eine für daa CftFamtgcbict des Landes zustän- 
dig« obere Londeabehöld« übertragen. 

* 6 

Auf Beschlagnahmen auf Grund dieser Verordnung findet 
die Verordnung über die Wirkungen ricT Beschlagnahme zur 
Regelung des Warenverkehrs vom 4. Marz 1940 (RGBl. I, 
S. 531) entsprechende Anwendung. 

♦ 7 

Del Vorsitzende des Versal tungsrats hört, soweit tu n- 
llcb, vor Erlaß von Vollzugsanordnungen die beim Verwdl- 
tungsamt für W r irlBChaft des amerikanischen und brJ!Sscb«Q' 
Besatzung sgeblets (VerwaitungsamlJ gebildeten AusfiCtßsw. 

* i 

(1) Zur VerkGodung von Anordnung-u die etoe ErmAchti- 
guug dea Vorsitzenden des Verwattungsrats [\ 4| sowie dca 
Widerruf einer solchen enthalten, genügt die Vcröffcct- 
llchuog lm Mitteilungsblatt deB Vcru- altungsemts. Anord- 
nungen, di« eine ErodChtlguog dcT oberen Landesbehörde 
(t 5 Satz 2) oder den Widerruf einer solchen enthalten, weiden 
nach den landesrechtUcben Vorschriften verkündet. 

(2) Anordnungen, die ein« Ermächtigung enlhaitea, treten 
eine Woch« nach der Verbindung. Anordnungen, die einen 
Widerruf enthalten, am Tag* nach der Verkündung in Kraft. 
Abweichendes kann bestimmt werden. 

t 9 

fl) Zur Verkündung von Befchlissen ilhrr iiUgcmmne 
Richtlinien, sowie Vollzugganordniingen drx Verwaltung!- 
rats oder seines Vot>Jt 2 «ndftn genügt die Veröffentlichung 
Ln dem Mitteilungsblatt des Verwaitungsamtesi Ble treten, 
wenn nicht «In anderes bestimmt wird, eine Woch« nach 
dar Vcrkundung in Kraft.* 

(2) Nach & 5 crlasaeue nHgamclnvcrbindliche Anordnungen 
der Landeabeliörden weiden nach den landesr-chtllctieu 
Vorschriften verkündet 

ft 10 

fl) Auf die Zustellung von Anordnungen, die sich an Per- 
sonen oder Unter ne hrnnngen richten, finden die Vorschrif- 
ten der ZlvUproxaflordnung über die Zuteilung von Amts 
wogen mit Ausnahme der ft ft 139. 203 bis 207. 210a und 2t 2a 
entsprechende AnweuduDQ. 

f2) Die Zustellung kann auch durch eingeschriebenen Brief 
bewirkt werden. 

% H 

(1) Alle Beschloss« über allgemeine Richtlinien, Vollzugs* 
anordnungeD, ander« Anordnungen und Aualüiuungsbestici- 
m ungen, die gemAfl dieser Vcrordoung erlassen werden, 
müssen eioe Bestimmung über ihre Geltungsdauer ealhalteiL 
Io jedem Falle treten sie spätestens drei Jahre nach ihiem 
Inkrafttreten außer 'Kraft- 

(2) Die Geltungsdauer kann um jeweils höchstens drei 
Jahre verlängert werden. 

i «2 

(I) Das Verwaltungsamt und die in ft 5 bczcichnctcn Lan- 
desbehörden Sind auskunftsberechtigte S '.eilen Lm Sinne der 
Verordnung über AnskunftipElchl vom 13. Juli 1923 (RGBL 
l S. 723). 

<2) Sic können das persönliche Erscheinen eines Aus- 
kunftspüichtlgen ano einen und verlangeo, daß Ihnen oder 
ihrem Beauftragten Waren oder andere Gegenstände, ins- 
besondere Warenmuster und Warenproben, übersandt öder 
vorgelegt und Behdltntssc zur Besichtigung geöffnet werden. 
Ferner können sie oder ihre Beauftragten von jedermann 
Auskünfte über wirtschaftliche Verhältnisse und Vorlage 
d«T Bücber. Belege oder sonstiger SchrtlUttlck« verlangen. 
Trifft das Verwaltungsamt solch« Maßnahmen, so hat cs die 
oberste Laodesbehörde unverzüglich zu verständigen. 
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(3) Any person wbo willfully lnJrlngc.s the Obligation* 
uoder subaectlon (2) shall be Jlabl« to imprisoumeüt nut ex- 
ceedi ng one ycar and ft Ene not c.xcecding RM 20,000. or to 
one of Ui4>8« pcnaltiesi any pcrson wbo negligently infringes 
lh«M Obligation* shall be liable to a floe not exceeding 
RM 10.000. 

(4) In addltion to Oie pennlty the forreltUT« of tbe cod- 
mudiltefl which bave been coücnalcd may b« Order ed; Secllon 
t4 shall apply routatis mulaodls. 

IS) Purtber, Sections 16, 10 to 35 shall apply nmlalls 
mutandls. 

Sectlon 13 

(1| Unlew othcr provisJone Impose a heavtei pcnalty. im- 
pjlsonment not exceeding ftvo ycers and a fsnc not ex- 
ceedtng HM 100.000 Ot the thrccfuld omount Df the proßt 
ohtalned by the offr.nsr ot of tbe value of the objects ln 
respeci ol which th c affeas* has hcrn commilted or one of 
thuse pC naltlos shall be Lmposed dd any Person who 

fl) VloUte* any arder or Implrmcnting Mflulatton issged 
by a Land Aulhürlly linder this OldlTianre dt any 
eiecutive order Issoed by tbe E. C ß. ot its Chairman 
which ja bind Ing upDQ hitn under Scction 3, provldert 
that such order ot regulatlon contalna an nxpTess 
lefeienro to the peoal piovlsioos o! tbis Ordlnance. 

(II) oidles ot utilizes false or Incomplcte stalemenf* of 
facts Sn ordar to obtaJn fratlduleotly either for hlm- 
self ot for another person any pcnnLssioo, grant. bind* 
Ing promisc or olber certificate issued In vlrtuc of 
this Ordinance. . 

(2| An attrmpt shall be punlshable. 

(31 Whece the Infringement ls due to ncgligence the Im- 
prisonmeof shall not exceed one year. 

Sectlon M 

(1) ln the casn of SectJon 13 the objeds In rexpact of 
which the offar.se haa been committed may. ln addltion to 
tbe pennlty, be foefeited ln favor of tbe Und. even wheie 
they do r.ot betong to the offender or an accessory. 

(2) If the accused is not the owner. forfcsture shall nol 
be ardered If tbe nwner neitbei knoyr or uugkt to h 0 V 8 
knuwn Of tbe infringement bOT dorived any benefit thorc- 
frotn. 

(3) ff forfeiture of Ute objeds referred to In suhscctioa (1) 
caanot be e'feded OT may not be ordeTcd ander subseclloö 
(2). fotfelturc of a aum of monry cqual to the value of the 
objects may be Oidered (suhstiluted forfeltura). Whcre it is 
not cerlain whother forfeiture will be practicable the Court 
ro.iy oider s-jbstituleil foifelltirr ln the event of fOTfeltUT« 

being impracücatrte. Suhstitutcd forfeiture may bo sub- 
sequently pxescrtbed by an ordei uf tbe Court (Beschluss). 

(4) In respect ol thiTd purty rights compensation is to be 
pald up to the amouo! of the -value üt tbe proceeds of the 
forfeped objects. uole‘3 the third party kuew oi ovghf to 
have known of the InfTlr.gr.ment or deilvel a bennfit there 1 
fToin. fn ascertalnlng the extenl to which a right was 
co vc red by the value or the proceeds of the foTfellnd objects. 
pnor rights must be taken into account even if the con- 
dition« Inid down 3er coroponsallon in the first ser.tcncn are 
not fulfiMed. A cJalm shnll became Statute bnrrad after 
ono year from the dale on which the decislon became final. *| 
The clnim may be brought befoTc the ordlna/y courle. 

(5) If a porson other than the acrused aaseils rights ln 
objects liabie to forfeiture or If Ihnrc are facta polntlng Io 
the cxlstencc nf such ilghts, the pcrson coacerned Shell be 
gjven the opportunily of proving thal Üie COndltlODS under 
wh:ch forfcsture mav t>e nrdered do not exlst or that he 
bas rights in the obJertR liable to foifeltute. f^TOOf may be 
adduced unttl forfeiture is orrtered. If proof Is edduced only 
after the declslon oTdcring forfeiture, the Court may aet 
aside or restricl tha forfeiture. 

(fl) Where it iS not possible to proseente or ronvlct a 
specific person. forfeiture may r at the rtquest of the 
Staatsanwaltschaft, he separately ordered by an order 
fBescbluis). Such an order Ls subject U> tbe appellate 
remedy of "sofortige Beschwerde". 

•) The preceeding line was crmneoualy omltted from 
Letter OMGUS AG OlOfl (LD) dtd 9 June l#47. Subject: 
Military Government Prorlamatlon No 5— Economic Council, 
and MGR 23—410 


4t 

(3) Wer den Verpflichtungen aus Abs. 2 vorsätzlich xi*. 
wider handelt, wird mit Gefängnis bis zu einem .-abi Und mit 
Geldstrafe bis zu 2» OM. Reichsmark oder mit einer dieser 
Sirnfen. wer fahrlässig lUWlderhandiüt, wird mit Geldstrafe 
bis iu 10000.— Reichsmark bestraft 

(4| Neben der Strafe kaoa auf Einziehung der Waren, die 
verschwiegen worden Sind, erkannt werden; $ 14 gilt ent- 
sprechend. 

(5| lm übrigen finden die 16, 19 bis 35 enl sprechende 
Anwendung. 

fl 13 

(!| Mit Gefänguis bis zu ftjnf Jahren und inll Geldstrafe 
bis xu 100 0M. — Reichsmark od&r bis zur dreifachen Höhe 
des durch die Strafbare Handlung erzielten Gewinns oder 
des Wertes der Gegenstände auf die Sich die stTQtbaxa 
Handlung bezieht, oder mit einer dieser Strafen wird, m*- 
wall nicht in anderen Vorschriften eine schwerere Strafe 
angedroht Ist. beslTaft wer 

|I| «4iior Anordnung oder AusfOhnmgxbestimmun zu- 
wLderhdudell. die eine L an da sbe hör de auf GiUüd die- 
ser Verordnung erlassen hal, oder einer Vollzugs- 
anordnung zuwiderkajideU, die der VcrwaUungsrat 
oder der Vorsitzende des VcrwaltungsTats erlassen hat 
und die Ihm grgcnübcT gemäß 5 3 veibiüdJlCh ist, so- 
fern die Anordnung oder die Ausfülirungsbestlmmung 

ausdrücklich auf die StiafbeßllmmiiDgeD dlewr V$r- 
otünuog hin weist. 

<J1| unrichtige oder unvoll stHnril ge Angaben lalsacblicber 
Art macht oder benutzt, um für sich oder einen an- 
deren eine Genehmigung. Bewilligung, verbindliche 
Zusage nder sonstige Bescheinigung r . i erschleichen, 
d:^ auf Grund dieser Verordnung erteil: werden 

(2) Oer Versuch ist strafbar. 

|3) Wird die Zuwideihandluog fahTlhssIg begangen, so 
darf die Gefängnisstrafe ein Jahr nicht übersteigen. 

* 14 

(1) Neben der Strafe kOnncn lm Pelle des 5 13 die Ge- 
genstände, euf die Sich dlo strafbere Handlung bezieht, zu- 
gunsten des Landes eing<i2ogcn werden, auch wenn aie dem 
Täter oder einem Tftilnehmer nicht gehören. 

|2| Ist der Beschuldigt« nicht Eigentümer, so unterbleibt 
die Einziehung wenn der Eigentümer die Zuwiderhandlung 
weder kannte noch kennen mußte, noch vod Ihr einen Vor- 
teil gehabt hat 

(3) Ist die Einziehung der ln Abs. 1 genannten Gegen- 
stände nicht ausführbar oder hat die Einziehung nach Abs. 2 
zu unterbleiben, so kann auf Einziehung eines dem Wert 
der Gegenstände entsprechenden Geldbetrages (Ersatz- 
einziehung) erkannt werden. Steht nicht fest, ob die Ein- 
ziehung ausführbar sein wird, ao kann fCLr den Fall, daß Sie 
nicht eusgefuhr. werden karui, auf Eisatsetnzlebung erkannt 
werden. Das Geiicht kann dl« Ersätze! nziahung auch nach- 
träglich durch Ro.schluß anordiien. 

(4| Für Hechle DrittaT ist bis zur Höbe des Wertes oder 
des Erlöses det elligczogencn Gegenstände Entschädigung zu 
gewähren, es sei denn, daß der Dritte die Zuwiderhandlung 
kannte oder kenn«n mußte, oder von ihr einen Vorteil ge- 
habt hat Bel der Feststellung, inwieweit ein Recht durch 
den Wert oder LrlOs der eir.gezogenen Gegenstände gedeckt 

war, sind vergehende Rochre auch dann zu berücksichtigen, 
wenn bei ihnen die Voraussetzungen des Satres t nicht ga- 
geben sind. Der Anspruch verjährt in einem JahT nach 
Eintritt der Rechtskraft der Entscheidung. Der Rechtsweg 
ist zulässig. 

($1 Macht ein anderer ala der Beschuldigte an einem der 
Einziehung unterliegenden Gegenstände Rechte geltend oder 
liegen Tatsachen vor, aus denen zu scbh«ßen ist, daß solche 
Rechte bestehen, so soll dem anderen Gcdcgrnheit gegeben 
weiden nach?UW«i*on. daß die Voraussetzungen für di« Ein- 
ziehung nicht voTÜcgcn oder ihm Rechte an dem <4 tt Ein- 
ziehung unterliegenden Gegenstände zustehen. Der Nach« 
weis kann bis zum Ausspruch der Einziehung geführt wer- 
den. Erfolgt dar Nachweis erst nach Erlaß der di« Ein- 
ziehung missprcchenden Entscheidung, ao kann das Gericht 
deu Ausspruch über die Einziehung aufheben oder ein- 
schränken. 

|fl) Kenn kein« bestimmte Person verfolgt odcT verurteilt 
werden, so kann auf Verlangen der Staatsanwaltschaft die 
Einziehung selbständig durch Beschluß aogeordnet werden. 
Gegen den Beschluß findet dl« sofortige Beschwerde statt. 
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f7) Oq the declafoll becoming final the ownership in thc 
forfelted Object» posscs to tbe Land, nthcr right* t herein 
becomtng cxtloguiahed. 

(ß) ln thc evcnl of a right being acqulted after the 
d«cislon ha* become final, the provlslOM of the Civil 
Coda in fevor of person« who Claim linder person* having 
□o title Shell apply. 

Sectlon 15 

01 The Authority iSecllon 38) may Order the xeallzatlon 
of obJectB liable to forfelture if thcre 1s a rlsk of the 
Objecte deterioratlng or perishlng bcfore the declslon 
xegdrdlng forfelture een be nindn. The sa me ruJe »hall 
appJy wneie an early xeallzatfon of the objects Jb neccs- 
»nry tn OTdcr to saüafy an urgent demajid of the economic 
Situation or of C01tsum«xs and ao excesslve damage will 
bc caused tbereby to th« owner. The prncccd* shall be 
substituier! for thc objects. 

f2) Wher« thc objects Jlable to forfeiture have been 
selzed undrr the prüvfcjon« of the Strafprozessordnung/ 
StiofrechUpOegeordnung, thdr realLzdtion may only bc 
orrlorcd with llie consent of the Staotfanwaltscbefk 

SecUon 10 

ln casßB und« SecUonB 12, 13 and 14 the pjovlslons of 
Artlrjo» 416 and 417 of thc Rcicbsabgabeoordming shall 
apply routatis mutandls with rcspect to Does and forfeiture*. 

Sectlon 17 

(1) II a person ha* comnütted an offer.se punlshable 
und er SectiOO 13 knowiagly and iecklf**ly hom grossly 
selfish motlves, thc Court niey. for a period of oot leas thon 
one vear and not more thaa flve yrar*. in aedition to the 
peüdity, prohibit, eotiiely oi pnrtially, such person fiom 
ennagrng tn activilles or mennging an eoterprlse ln thc 
bcld ln which Lbe olfeese was commi'.ted. or fubjcct his 
dning so ta the fulflUinent of condition». ln the eveot of 
the acciised being entirely prohibited from managing an 
enterprise, the Court may order that the enterpnse be 
carried Oll by 3 Custodian. The Anthority iSection 36) Shell 
appolDt the custodian and shall rcaulate lila functlons and 
powere. 

(2| Sectlon 421, subsccüon* 2, and 4 o! the Strafgesetz- 
buch sbatl apply mutatla mutandis. 

(3) Tn rase* under eubsection (1) the Court mny, in ad- 
dition so the penalty, oider the permanent closing down 
or the permanent or temporar y" restrictlon of the busintfiS 
of the acruscd or may wak* Its contmuation dependent on 
tho fulfilüzseut Of condition*. If Lbe buslnes* i* owned by 
aevexal pexBons tbe cJoaiag down or realxictioji may be 
ordered only if the gmund* 5el out lD suhscetton <t| 
obtain in the case of all moaaging owners. The fact liiat 
ooe of the managing owner B 1» not guüty wlUün tha 
medning of subscction (1) does not preclude the mnklng 
of thc ’order if the person tn question 1« mamed to a 
guilty managing Joint awuex. 

(4) The Provision« af subsectlon f3) shall appJy mutatls 
mutandis to Gesellschaften aüt boschiänkter Haftung, wtth 
thls proviao thot thc shareboiders whD are also managen 
(Geschäftsführer) shall be deemed managing ownere. 

(5) The closlng dnwn of the buslnes» bas Uie elfect of 
prohlh'.ting the guilty person fsom engnging io ADV ACtlVity 
the Alm of which is the cent-nuaUon of tho huainess 
eitber by hiinsclf or through a llürd party or thc snJ© 
of tho busineaa as a whole. The provisions of the civil 
law tn favor of penons daimiag und«r persona with no 
title shall apply mutati* mutandis. The Authurily |Seo- 
dOD 3ß) shall have power to glve Instruction* regardlng 
tho winding-up of thc business, ln pnUicular 10 Imposo 
oonditions or to appoinl a Liquidator and regulate hl* 
functiouB and powers. 

(6) NotwlthBtandmg any contiactual prorlslon tothecon- 
trary, wheie a bosioeaa bas beon closed down, contracta of 
aervice may be tcrminaled by giving lbe nof.ee reqntTodby 
law or the collcctive agreement; lease», by giving the notice 
required by lew. The aam« ruln apptiea where rasinctiona 
alfectlng thc busLneas have been Imposcd, insofar as the 
texminatJofi of lbe contract by notice »s necessary for the 
carrylng-out thereof. 

f 7 ) Objections by the guilty peraon to mcasurcs taken 
for the enforcement of the doeing down or icstriction of 
the busines* *helJ bc dcclded by thc Court which ordered 
tbo closing down or xestilction of th« busineaa. 


(7) Mit der Rechtskraft deT Entscheidung geht das Eigen 
tum an den eLogaxogenea Gegenständen auf das Land übet 
sonstige Rechte daran erlbschcn. ^ 

<61 FQi einen Rechlacrwerb, der nach der Recbtskxaf 
der Entscheidung eintrltt. gelten die Vorschriften det 
bQjgerll ehern RechtB zugunsten derer, die Rechte von einen 
Nicht beTecbtiglen hcrleiten. 


<!) Die Behörde (5 38) kann die Verwertung von Gegen 
Ständen, die der Einziehung unterliegen. anoTdncn, wem 
dio Entscheidung über die Einziehung wegen Gefahr c« 
Verderbs nicht abgewartet wmden kann. Das gleiche gilt 
wenn die alsbaldige Verwertung der GegenstJIndn zur De 
friedJgung oine* dringenden Bedarfs der Wirtschaft ode: 
der Verbraucher eifOTdcrlich ist und keine unveihillDls- 
mäh'-go Schädig uog des Betroffenen bedeutet D»ej Erld« 
tritt an die Stelle der Gegenstände 

<2) Sind die der Einziehung unterliegenden Gegenstand« 
auf Grund der StrafprozeBordnung/Strafrechtspllog^ordnum 
bcschlagnulirot. so darf die Verwertung nur mit Zustim 
mu.ig der Staatsanwaltschaft aageurdnet werden. 


5 16 

In den Fällen der $$ 12. 13 und 14 finden fQr die Gold- 
strafen und für die Einziehung die §5 416 und 417 de: 
Rcichsabgabenordnung entsprechende Anwendung. 

I U 

(1) Hat Jemand eine nach t 13 strafbare Handlung wis- 
sentlich uud gewissenlos dU9 grobem Eigennutz begangen, 
so kann dos Gericht ihm neben det Strafe aur dem Gebiet, 
auf deiu dl« strafbare Handlung begangen worden Ist, di c 
Betätigung oder die Führung eines Betriebes auf die 
Dauer von mLndeStene olncm_und höchsten* fünf Jahren 
ganz oder teilweise untersagen oder sie von Auflagen 
abhängig machen. Wird dem Schuldigen die Führung eines 
Betriebes ganz untersagt, So kann das Gericht dJe Fort- 
führung des Betriebes durch einen Treuhänder anoTdncn. 
Der Treuhänder wird von der Behörde <♦ M) bestellt* 
diese regelt «eine Aufgaben und Befugnisse. 

(2) § 421. Abs. 2 und 4 des Strafgesetzbuches gilt ent- 
sprechend. 

(3) tfntnr den Voraussetzungen des Abs. 1 kann das Ge- 
richt neben der Straf« die dauernde Schließung oder die 
dauernde Oder zeitweilige ElnschrHnkung des gewerblichen 
Betriebes des Schuldigen anordnen oder sein« Wciter- 
fllhTung von Auflagen abhängig machen. Sind mehrere 
Personen Inhaber des Betriebe*, so kann di« Schließung 
oder Einschränkung nur dann anqeordr.el werden, wem 
die Voraussetzungen des Aba. I bei sämtlichen gesebäft*- 
führenden Inhabern vorliegen. Daß ein geschäft0führeJHt«T 
Mitinhaber nicht im Sinne dfS Abs. 1 schuldig Ut, steht 
üex Anordnung nicht «ntgcgcD, wenn er der Ehegatte eines 
schuldigen gesebäftsführenden Mitinhabers ist. 

(41 Absatz 3 gilt entsprechend für Gesellschaften mit be- 
schränkter Haftung mit der Maßgabe, daß als gcschäfts- 
fuhrend* Inhaber de* Betriebes die Gesellschafter gelten, 
die zugleich Geschäftsführer sind. 

f5) Die BctricbASChlleßung hat die Wirkung, dafl dem 
Schuldigen jede Tätigkeit untersagt lat. di« auf eine Fort- 
führung des Betriebe* durch ihn oder Dritte oder auf seine 
Veräußerung als Ganzes hlnzlclt. Die Bestimmungen de» 
bürgerlichen Rechts zugunsten dcreT. die Recht« von «inem 
Nlchtberechtigten hcrleiten, finden entsprechend* Anwen- 
dung. Dl« Behörde 38) Ist berechtigt. Bestimmungen 
Über dl« Abwicklung des Betriebes zu erlassen. Insbeson- 
dere Auflagen zu machen oder einen Liquidator einzuaetzen 
und soioe Aufgaben und Befugnis«* zu Tegeln. 

161 Im Pall« der Schließung de* Betriebes können, ohne 
Rücksicht auf entsprechende vertraglich« Bestimqiungeii, 
Dlenstvemägc mit der gewtzlichen oder tarlfvertraglicben, 
Mietverträge mit der gesetzlichen Kündigungsfrist gekün- 
digt worden. Da« gleich« gilt im Falte der Einschränkung 
des Betriebe«, floweit die Kündigung zu deren Durch- 
führung erforderlich itL 

(?) Uber Einwendungen des Schuldigen gegen dte zur 
Durchführung der Betrlebsschließung oder Betriobaein- 
schränkung getroffenen Maßnahmen entscheidet das Ge- 
richt, das die Betriebs* chheßung oder -r.rnichränkung ver- 
hängt hat % 

x's 





ffl) Measures under lubsectlOQ (I) aod suhsertlon |3) 
may be ordered singly or cuZDüJatlveiy. Tho convicted 
Person heais t he costa o t cnrTytng out such measuie*. 

Section 18 

(1) Any p«rson who. <UiectIy or in directly tbiough « n- 
©ther person, traDsaci* buainesa or eoqages ln any activity 
or managet any eDtejprivc contrary Lo a prohlbitlon under 
Section 17, aball be Kable to impriaoaiuejit not exceeding 
two yenrs and a fine DOt ©icecding RM 100,000 01 to elther 
of tbcsc pcnalües. 

(2) The s&mc penally may be Jmpnsed an any peraon 
who tnmsacts busbaess wlth or on behelf of eay such 
persou. wlth t he knowlrdgc that this persun ia piotilbttod 
from any baslnet* acllvity or from tuanaglng an enterpris© 
of Ui nt Ihn hnsiness has been Closed down. 

(3) In addltian ta tbe penalty tbe Court rnay o7der the 
foTfciluxe of Uie object to whlch ihn prahiblted enterpriae 
ot the probib.ted BCllYlty rclate* as weit aa tbe Objects 
and iaa'.aüations tnt^ndr.d or used for tbe contlhuatlon 
of the buslness or activity, provided tbat they bclong to 
the offender ot an accesaory. The Provision* of Section 14, 
s-.ihsnctions (3) to |8) and SecUon 15 shall apply mutatls 
mutandis. 

Sectloü 19 

(1) The Authority (Section 38) may bc joined Id the 
crirainal praceedicga as additional complainont (Neb©D- 
kläger). 

\ 2 ) The aenlence or-d other decislona termtDating tbc 
pioceedlngs eball ln all cases be seived on the Autharity, 
The perlod of llsnltatlan for lodgkig ad oppwl shafl anly 
hegin to run from auch service. 

SecUon 20 

(1) Where au offenes punishable under Sectinn 12 ot 13 
has been commlUed in th© conduct of an ©Dterpriee. tho 
AuUiorily (S©etio«i 30) may itnpose on th© proprietor or 
maoager thorcof an administrative fiaa (Ordnungsstrafe) 
tot ©zoccding the fine ot RM 20,000 and RM 10,000 men* 
Uoned rospcctively Sn Section 12 and not exceedlng the 
tlTi e nf RM 100,030 mentloned ia Section 13. or. tf the 
cnlcxprise is cartied on by a jurisllc p©TF 0 n, on such 
juriatlc pe:w>n, cralcss the proprietor or manager of the 
enletprls© or tbe legal representatix'o of tbe jurLstlc p*r*on 
prov©* that bc has eierdMd requisite care in buslness 
tD pievenl auch «in offense. 

(2) The accnscd sball bo «ntltled ta bc beard befor© 
the fl ne Is Imposed. 

Section 21 

If in the esse of an offen*© punishable under Section 12 
or 13 Ihcre ia DO public Intereat Ia obtalnlng the decSaloa 
of e Court, the Authority (Section 3fi) may impuae upoo 
Uie acciisad Üi each case an administrative fine wlthln 
th© limit* af Section 20. Tho accuaed «hall bq cnLUed 
to be beard helot© the fine i* impossd. 

Section 22 

(1) Any Information wlth cespcct to offeases under the 
peuaJ pio vif Ions of thls Ordinarien rcceived by tb© Staats- 
anwaltschatt or any other. authority sball he forwaxdcd 
to the Ajthotity haviog juriadlcllön under SectlOÄ 38. 

(2) Unlcsa auch Anthonty passea tb© matter over to tbe 
Staatsanwaltschaft, hnving regard to th© crialence of a 
public intereat in A judicial deciBlOD. 1; shall investlgat© 
tho facts. Before Impoaing ad odmlnHtraüve One the 
Authority (5ecUoo 38) shall commun-.cate the reault of Its 
invftstigationa !0 Ul© StaatseawaJlSChnfr. whicb shall dedde 
Baally wbe*h©/ it will undertnk© a proaecuUon. Th© same 

E roccdure shall npply whete tbe Authority decldes not to 
apos© an adminiauative flne. 

(3) So long ts the Staatsanwaltschaft Las DOt undertahea 
the pro«©nitioc, the Authority (Sactioo 3B1 may ©elzc objecta 
llable to foTfciture if Iheie is n risk that the torfeiturc may 
oherwts© bc frustrated. 

Section 23 

(1) A p©rson an whom an administrative öne h«6 bcen 
imposnrf may, wiehin ooe week of notiBca'doQ Uterenf apply 
ln writing or orally ad protocollum to Uie Authority whicb 
Jssued the Order for an adjudicatlon by court. The 
period of limllatlOD will coasc tD ruD upoo lh© receipt of AD 
applicaUoD by th© Court. 


f8) MdCnihLuen nach Ab«. 1 und Abs. 3 können einzeln 
oder nebeneinander angeordn«t werden. Die Koaleo dieaer 
Mn (ln ahmen trögt der Schuldige. * 

« 18 

(11 Wer entgegen einem nach §17 ausgesprochenen Ver- 
bot selbst oder durch ein© vorgeschoben© Person G©- 
sebifte betreibt oder die ihm untersagte Tätigkeit od©r 
BettiebsfOhning oostibt, wird mit Gefängnis bis zu zwei 
Jahren und mit Celdstiaf© bis zu 100000.— Reichsmark 
oder mit einer dieser StrafOD bestraft. 

(2) Dieselbe Strafe trifft denjenigen, der Dill dlaaon oder 
für diese Personen eia Geschäft abschllcßt, obwohl ihm 
bekannt war, daß ihnen die gesetzliche Tätigkeit oder 
Be triebsführ ung untersogt oder der Betrieb geschlossen 
woiden Set. 

(3J Neben d©T Sirafo kann auf Einziehung der Gegen- 
stand© auf dio sich der unzulässige Betrieb oder die unzu- 
hiesig« Tätigkeit bezieht, und der Ztir Fortführung des Be- 
triebes oder der Tätigkeit hftsllmmten oder vei wendeten 
Gegenständ© und Rmr.rhtungen erkannt werden, wenn 
diese CoccnstAndc dem Tater oder einem T©Unchmer ge- 
hören. & 14 Abs. 3 bis 8 und $ 15 finden entsprechende 
Anwendung. 

0 19 

(|| Dl© Behörde 38) kann sich dem strafgerichtlichen 
Verfahren als Nebenkläger anschlleflen, 

(2) Das Urteil und andere da« Verfahren abschließende 
pTitsrhcldungcn sind in jedem Falle der Behörde «um- 
stellen. D:c Fristen für die Einlegung von Rechtsmitteln 
beginnen für die Behörde erst mit der Zustellung. 

0 20 

(1) Wird tm Betrieb eines Unternehmens ein© nach den 
H U oder 13 strafbare Handlung begangen, so kann die 
Behörde (5 33) gegen den Inhaber oder l.©ttex r und wenn 
daa Unternehmen von einer Juristischen Peraon betrieben 
wird, gegen dies© ßinc Ordnungsstrafe feetsetzen, sofern der 
Inhaber od©r LrUst des Unternehmens oder der geBetzHcke 
VeriTPtPT dor juristischen Person nicht Dachweist, daß ©r 
dl© Im Vorkehr erforderliche Sorgfalt zur Verhütung der 
strafbaren Haudlung angewandt hat. Die Ordnungsstrafe 
darf die ln $ 12 erwähnten Betröge van 20 000. — be- 
zlehungFwols© 10 003. — Reichsmark, and lm Fall© des 9 13 
den Betrag von 100000 — Reichsmark nfcht Obersteigen. 

(2) Der Beschuldigt© t«t vorher ZU hören. 

5 21 

Besteht wegen einer nach den $§ 12 oder 13 strafbaren 
Handlang kein öffentliches Inlei©**© nn der Herbeiführung 
einer gerichtlichen Pntsrheldung. so kann die Behörde 
(4 38) gegen den Schuldigen im Einzelfall «In© Ordnungs- 
Straf© festsntzen. $ 23 Abs. I, Satz 2 und Abs. 2 gelten 

entsprechend. 

4 22 

(!) Anzeigen wegen eines Verstoßes gegen die Straf- 
bestimmungen dieser Verordnung, die bei der Staats- 
anwaltschaft oder bei anderen Behörden eingeben, sind 
der nach 4 3B zuatäodlgen BchüTd© züzuleiten. 

(2) Soweit diese Behörde dJe Sache nicht wegen Var* 
llegcns eines öffentlichen Interesses an ©tner gerichtlichen 
Entscheidung an die Staatsanwaltschaft abgiht, führt sia 
die Ermittlungen. Vor Verbaogung einer Ordnungsstrafe 
teilt dl© Behörde (§ 33) das Ergebnis der Ermittlungen der 
Staatsan waltschert aüli dies© entscheidet endgültig, ob sie 
dl© Strafverfolgung übernimmt- Das gleiche gQt, wenn die 
Behördo von einer Ordnungsstrafe abseben will. 

(3) So Sange dl© Staatsanwaltschaft die Strafverfolgung 
nicht übernommen hat. kann die Behörde (& 33) Gegen- 
stände, die der Einziehung unterliegen, beschlagnahmen, 
wenn die Gefahr besteht, daß andernfalls die Einziehung 
vereitelt wird. 

4 23 

(l| Gegen den Ordnungsstrafhescheld kann der Betroffen© 
bienen ©ln©r Woche nach Bekanntgabe bei dor Behörde, 
die den Bescheid erlassen hat. schriftlich oder mündlich 
zur Niederschrift Antrag auf gerichtliche Entscheidung 
stellen. Die Frist wird auch durch den Eingang des An- 
trages bei dem Gericht gewahrt. 
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(2) The application shall forthwith be forwarded lo the 
Am1*gericht or. where the fine exceeds KM 10.000, to th« 
Strafkammer of th* Landgericht Tor adjudicatlon. Unlcss 
the applicatlOB IR received by the Court Ihe Atitbortty mny 
rescind the ord©T imposing the flne and ellhei dsspr.nse with 
puniahment aUogcthcr ar make 41 new ordei. The appLicaat 
shall be Informcd. 

(3) Whete Ihe eppUcdtlun 1B forwaTded to the Court for 
adjudication. the Authority whlch iroposed the boe »holl 
submit in observaUonB thereun. 

Sectloo 24 

(1) Tlie provislnns d! the Strafprozessordnung Strafrechts« 
pflegwdnang regarding the procedure befoie the Be- 
sch weidcgc rieht sh dll apply maiatis mutandle to the pro- 
C**dlngi betöre Lhe Court. The SUialsanwaltsrhaft shall 
talce do pari in tbe pTocccdings. Tbe dectsion of tbe Court 
is ünaL The Older imposing 'the administrative fine may 
not be xnodlhed tn the prejudlce of the applicant. 

(21 Wbere the arder imposing an administrative flr.e has 
becoroe final, na furlber piocecdtngs under thls ordinance 
may ho Instituted in respect of the «une Offen**. 

« Sectlon 25 

(1) In cases under Sectioni 20 and 21 the Authorify 
(Scctians 38) may. ln addition to the administrative, fine, order 
a forfeiture. Sectlon 14. subsectiouS (21 to (fl) »hall apply 
mutalia mulandSS. The Staatsanwaltschaft shall take no pait 
ln the proceedlngs. 

(2) The provlslons regarding the application for edjudlca- 
Uon by the Court (Scctions 23 and 24) shall app-y mutatlfl 
mulamßs. Tbe Amtsgericht shall dedde the application 
ln alJ cases. 

(3) Sectlon 15 »hall apply. , 

Sectloo 2ft 

(1) The Authorlty fScction 38) moy, even before the ün- 
pofltlon of a pcnalty. order the mcastires provided for ln 
Sectlon 1? whcrc there is a strong suspidon that the piovi- 
slons of Soction 17. subsectlon (1) are applicable to tho 
aecnsod. Scctioo 17 shall apply mutatis mulandls. 

(21 The Au thority shall coOlinunlcjir* the result of Itfl 
Investigation* to the Staatsanwaltschaft wUh dispatch. If 
the Staatsanwaltschaft declines to undertak* the pTosecution 
or doea not. within ane month arrer the order under Sectlon 
17 bas been served on tbe »rrused, declare that 1t under- 
takes the piosecutlon. the measures .80 far taken shall be 
rtßclnded forthwith. 

Sectlon 27 

The Court or the Autboifty (Sectlon 38) may Order th« 
publication at the expense of tho person concerned of the 
sentence as well as of any order made under Section 17. 
The manner of tho publication and Ute tlmc wtthin which it 
should he cffectc 4. skull be Dxed in the dedsion of tho 
Court OT in the Order Imposing the administrative fln*. 

.Sectlon 28 

Wh«fi an •dmiuislrative fine imposod ander Sectlon 20 
or 21 cannot he Tcravcred. th« Court having jurisdicUon 
under Sectlon 23, »ubsaction 2 shall. at the roquest af Uje 
Aulhoüty (SediOD 3ß). fix as a aubstlluled pcnalty of con- 
fb: ein ent a ferm of detention (Ilaflflperrel appropriate tu 
the guül of tbe ortender, bat not exceedlnp slx works. The 
peison concemed shall ho cntiüed lo be henrd before the 
deciaiou la made. Tho docssioa ia aubject to tho appclldte 
remedy of "sofortige Beschwerde. *' 

Sectlon 29 

Tbe Order Imposing an administrativ* fine and tbe ded- 
tion regatdlng forfeiture sballset forth the Tcasons tfieiefox. 

Tbe ortente, the pravisionx InfrUrged, tho evidence and the 
legal lemodlw »hall bc indicated th«Tcin. 

Sectloo 30 

(1) The Older Imposing an administrative fine shall he 
served oo the perBon fined. 

(2) Service la governed routaodls by the provislons of 
tho ZivUproieworrtnung regatdlng »ervice ex otfldo fZu- 
stellung von Amts wogen) wiUi Ihe exception of Sectlon 189. 
203 to 207, 210a and 212a. lf Service In the prcscribed 


(2) Dct Antrag Ist alsbald dem Amlsge.^j,^ f>rd 

nungssüafen von mr.hr als 10 000.— Kelcbs^^ij Straf 

kammer dos Lnnßgerichta zur Entscheidung z U *uleitcn. flu 
Zur Abgabe an das Ceilcht kann die Hrhc T ^ c ^ 

den AntragstcUer eigangcnen Ordmingsstrafh^^^jj x . u ,ack 
nehmen und entweder von Strafe absehen «>^ CJ ^ DeQ neuec 
Bescheid eTlasseni der Antragsteller ist zu l cD achilcht!gon 

(3) Wird der Antrag dem Gericht zur Entscheidung xu 
geleitet, *o hot die Behörde, di« den Oidnui^tTafbtscheU 
erlassen hat, sieb zu dem Antrag zu 


5 24 

(Ij Für das Verfahren vor dem Gericht , elt * n dl « Vor 
schrif.cn der Stmfprozeßordnang » Straf r«chi B p Ecgcajdf . ul ,, 
über das Verfahren vor dem Bescbwerdege^t sLaagemAfi 
dio Staatsanwaltschaft Ißt an dem Vertan rer ajeht betelllql 

Das Gericht entscheidet endgültig. l^rOrdnu^^ijafhescheii 

kann nicht zum ^Jachteil des Antragstellers gelodert werden 

|2) Ist ein« Ordnungsstrafe rechtskräftig ^‘rhängt. so kam 
dieselbe Tat nicht mehT auf Grund dieser \r 0 idnuftg Ter 
folgt worden. 

4 25 

(t) In den Füllen dar |$ 20 und 2t kann dt ? UnhOTdo 3B 
neben der Ordnungsstrafe die Einziehung 3n0 rdnen. 5 !• 
Abs- 2 bis 3 gilt sir.ngemißi die Sta£.isaü>aUj;chaft wirk 
nicht mit. 

|2) Die Vorschriften über den Antrag auf i ot ichtllche Ent 
Scheidung (§5 23 und 24) gellen sinageruüJi Jt , €r d6n AdUä1 
entscheidet in allen Fällen das Amtsgericht 

(3) 4 15 findet Anwendung. 

♦ 2® 

(1) Schon vor Verhängung einer Strafe k |nn fcebörd* 

3B) die in { 17 vorgesehenen Maßnahmen öuatl } a6a% wem 

dringender Verdacht besteht dafl die y ora iss«t2UM*n de 
l 17 Abs. 1 bei dem Beschuldigten vorlieg 4 37 gfit sinn 
gemaö- 

(2) Die B*hÖTdo hnt das Ermimungsergch,!, i^gciJeunig 

der Staatsanwaltschaft mltru teilen. Lehnt ^ staatunwall 
schafl die Dbcmahme dar Strafverfolgung oder ^ T >jär 
sie nicht binnen etnora Monat nach Zustel tjng drT Anord 
nur.g gemäB § 17 an den Beschuldigten. 0 *q 5 je i*ie Straf 
Verfolgung Ohcmiramt, »0 find die SiifleOTdns^jQ Maßnahme 
uuveiriiglich oufzubeben. 

4 27 

Das Gericht oder die Behftrdo 14 38) Vao, anordnen, da 
die Bestrafung sowie Oino nach 4 »7 getn>| dQe Anordnua 
auf Korten des Betroffenen üCfentllch bekar n<Geanar bt witc 
Die Art der Bekanntmachung sowie die Frist | nneT halb deie: 
de zu erfolgen hat. sind ln dar gerichtlich^ EotscheLdun 
oder Im OTdnungsstrafbescheid zu hertimn^^ 

4 28 

Kann eine auf Gmnd der 44 70 oder 21 ^estgesetzt» Ottf 
nungsrtrafe nicht beigetrieben werden, so Ikjy das noch 4 2 
Abs" 2 zuständige Gericht auf Verlangen d« r Behörde (4 36 
als Eisatzfrf iheltsstrafe eine dem Vor»chuld\ 0 entsprechend 
Hafts traf e bis zu sechs Wochen f*stzusetzi n y or deT c D 1 
Scheidung ist der Betroffene zu hören- Geg ia Beschlu 
ist die sofortige Beschwerde zulässig. 


Der Oidnungsstrafbescheid und die Fntsc le j duil g Ober di 
Einziehung sind zu hegmnden. In der sind di 

Sttetharn Handlung, dio verletzten Voischrt l6Q| Bewek 
mittel und die Rechtsmittel anxugcben. 


4 30 • 

(1) Der Ordnungsstrafbescheid ist dein I*tToff«ncn zu im 
stellen- 

(2) Auf da* Verfahren bei der Zustellung die Vor 

Schriften der Zivilprozeßordnung bher die^ usle || ul¥ g €D ^ 
Amts wogen mit Ausnahme der 44 199. 2^3 ^, j8 207, 210 
und 212 a entsprechende Anwendung. !•( «|^ Zustellung L 
der vorgcschrlebencn Welse nicht ausfübib| r| gjjt üc al 
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mannr; ir not precticable >t shall be deexned to have 
been cffected if tbat pari Of Ihe Order . wMch C*mt am* 
Lhe decfoion imposlng the administrative flao bas beeo 
publlshed ln a ncwcpapcr to bc determioed in Implement hip 
reguJatlons Issued undcr ihis Ordinaoe© and lf two weeks 

hav© lapsed fine« publication. 

Sektion 31 

The piovlslons of cbo StrafprozeasojdDUxsg.’Slrafiechts- 
pfiegeocdnuiig shall apply mutatia mulandls to tbe computa- 
tion 0 / the LünelünitS and the rcstoration af rights ln the 
cese of elapsed tlniellmits. 

5*ctlOD 32 

(l) If an accuscd persan adicits an infrlngeinent, such 
admlsalon may bc rccorded La « mlnule «ftting out the 
essential circumsltiJiceS Of lhe offr.r.se and tho relevant 
per. n l proviaiuna. The arcuscd may submit to an adminis- 
trative fine to he imposed aimultdueously with such 
xecordiug and Io the forfeiluie of objeefs In Tespect of 
which the offense ha» Leen cornmltted. The Submission 
ha* the samc effect as an Order Jmposing an administrative 
fine which haa becomo finaL 

<21 Sectlon 27, 2, 2ad senleace, and Section 24. para. 2, 
shall apply mutatls outaudis. 

Sectlon 33 

fl) The execution af an Order tmposlng an administrativ« 
fine t0 govemed by the prov|*lons of the Laad law 
applicable. 

(21 The Authnrlty. which issued the order imposüig the 
administrative fine, has JUTfrdicrion to allow payment by 
Instältnents or to allow tixno für payment. Instahnents 
shall lo tbe liest - pJace be applied to the flno- 

(3) Exerution may be Jcvied agalust the estnte of a 
decensed person only if the order LmpoaJng the finn bad 
becotne final durlng the lifc time of the person fir.ed. 

Sectlon 34 

The costs Of the pToceedLfcga Tegnrding administrative 
fines are to bo charged to tbe person fcned. If sevcral 
persona have beon fined 011 «coount of the sarne offense 
they nre Jotntly and scveralty liabta Tor tho cxpenaeai 
thlB doos not apply to oxpense Lucuxted ln Icvying executlon. 

* Set tion 35 

(1) The fee for each order impoiing an administrative 
fine ahall be 3V« at the aasount Of Lh* Hne Ijnposed and of 
the value of the furtetted objerts, bul 10 caae leSS th»n 
RM 5.—. in xespect of an unsuccessful Application for 
adjudication by tho Cuurt. one-baJf of tho above fee sLatt 
be chargecL the fec ahall be reducod in the applicatlon 
succeeds ln part 

(2) Tbe followlng will be charged as expensos.— 

1 . Fees fot telcgrams and long-d'.fitancc tclephone 
cnllai 

2 . Costs of servic« of docuruenls and public notifi- 
cations» 

3. Allowar.ces pald to witneases and expeitei 

4. Tiavellnu expeases of officiats in Tespect of duties 
away from their olflce« 

5. Disbursemen ts of other authoritlos; 

6. CostB of pteservatlon of foxfelted objorta and the 
transport of persons or objects. 

(3| The costs of executing an order impoaing an adraln- 
istrdtivo fioe shall be collectod ln accordance wtth the 
proviBlonfl of tbc Land lawj the coata of executing * sub- 
stltuted pcnally or ennfinement ahall be govemed by the 
pwnsions regardlng the execuüon Ol pennltlcs of confine- 
UBDl 

Sectlon 36 

(1| So far as declalonü undcr this ordinanc^ aie to homada 
by the Amtsgericht, the Amtsgericht al Ihe Seat of the 
Landgericht shall have jurisdictioa ratlone loci. 

(2| The Land Minister of Justice may. ln agreement with 
rhe Minister for Economics, make difierent TUles as to the 
Jurisdiction o( the Amtsgericht lo meet local requircmeotsi 
he may Ln particolar order that one Amtsgericht ahall have 
Ju/lBdiction ratlone lod ln jespect of scveral Landgericht 
dlitrlctB. Llkcwise he may conter an the Stralkammer af 
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erfolgt, wann der entscheidende Teil de» Ordnungsstraf- . - 
bnschcidcs in cLocm in den Ausf0hninastM»st3mmungen zu 
beslünraeodeü Blatt bekannt gemacht worden ist und seit 1 
dem Erscheinen dos Blattes zwei Wochen veifioflsen sind. 

* j 

4 31 J 

Für die Berechnung der Pristen und für die Wiederein- 
setzung Ln deo vorigen stand gegen die Versäumung einer 
Frist finden die VorflChrltten der Strafpraxeßordnung.'Sliaf- 
rec)\tRpfiogcordnung entsprechende Anwendung. 

* 32 

jlj Räumt der Beschuldigte die Zuwiderhandlung «in. so ' 

kann er sich in einer die weBentUchen TntmnslAndc ur.d ver- i 

letzten Vorschriften enthAltandnn Miodr.rschrift einer zu- 
gleich featsv&etzenrten Ordnungsstrafe und der Einziehung 
der Cegpn«it.lndn. auf die sich die strafbare Handlung bericht, 
unterwerfen- Die Unterwerfung Steht der rechtskräftigen 
Festsetzung einer OidDungsstrafe* gleich. 

(21 § 22 Abs. 2, Satz 2 und § 24 Abu. 2 gelten entsprechend. ; 

fi 33 

(1) Die Vollstreckung des Ordnungsstrafbesche'.deB erfolgt 
nach den lan dosrech Hieben Vorschriften. 

(2) Die Behörde, dte den Ordnungsstrafbescheid erlassen 

bet. ist für die Bewilligung von Teilzahlungen und Zah- . \ 
luogsfrlflen zuständig. Teilzahlxingen werden zunächst auf 
die Strafe nngcrcchnet. 

(3| ln den Nachlaß kann nur vallstreckl werden, wenn der 
5Uafbe»cbeld bei Lebzeiten des Beatrafteo rechtskräftig ge- 
worden Ist. 

5 34 

Die Kosten des Ordr.uögaatiafverfahrens sind dem Be- 
straf tan Biifxuerlegen- Mehrere wwjen derselben Zuwider - 
hondluco Bealiaflo haften für die Auslagen als Geffamf- 
schuldneri dies gilt nicht für die durch die Vollstreckung 
entstandenen Auslagen. 

3 33 

(1) Da* Gebühr für den Erlaß Jod« Ordnungsstraibeschei- 
d« betragt fünf vom HUDdert des Betrages der aufeileqten 
Geldstrafe und des Wertes der eingezogenen Gegenetande, 
mindestens »brr fünf Reichsmark Für einen erfolglosen 
Antrag auf gezl-hllkhe KntschrJdung wird die Hälfte der 
vorstehenden CehllhT erhöhen: sie ist zu ermäßigen, wenn 
der Antrag teilweise Erfolg batte. 

(2) An Auslagen werden erhöhen? 

1. Tnlcgrenungebübien und fm Fernverkehr zu ent- 
richtende Fe/ti6pTechg«hührem 

2 Kosten von Zustellungen und öfieaüichea Bekenn I- 
mach ungen j 

X Entschädigungen, die an Zeugen und Sachverstän- 
dige gezahlt sindi 

4 Reisekosten der Beamten bei Geschaffen außerhalb ^ 

des Dlenstsitzcs; 

5. Auslagen andexe? Behbrder; 

6. Kosten der Erhaltung beschlagnahmter Sechen nnd 
der Beförderung von Personen oder Sachen. 

|3) Din Kosten der Vollstreckung «iner Ordcungsstxale 
werden nach den landeBrech tlichcn Bestimmungen, die Ko- 
sten der Vollstreckung einer Ersatzfielhei'.flBtiaie nach den 
für die Vollstreckung von Freiheitasliafen geltenden Bestim- 
mungen erhoben. 

§ 36 

(t| Soweit Entscheidungen auf Gnind dieser Verordnung • 

von dem Amlsgexicht zu treffen sind, ist örtlich zuständig 
das Amtsgericht am Sitz dw Landgerichts. 

(2) Der Justizmiiiiater des Lande* kann im Einvernehmen j 

mit dem WirtschaftSIDlOlSter die Zuständigkeit des Amtsge- 
richts den örtlichen Boritlrinlssen entsprechend abweichend j 

regeln, insbesondere ein Amtsgericht ob örtlich zuständig 
für mehrere Landgerichtsbezitke erklären. Ebenso kann er 
für Entscheidungen, die auf Grund dieser Verordnnung vnn 
der Strafkammei de6 Landgericht* zu treffen sind, eine Straf- 

j 

j 

j 
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oae Landgericht JurlfidJctaon ov« Bevtral Landgericht dis- 
tTlcU ln mattere wtdcb under tble Ordinance are to bc de- 
cidcd by the Strafkammer ol the Landgericht. 

Sectlon 37 

Subject to the provisions of Sektion 3, the E. C. E may 
isaue administrative rcgulatlons neccssary for the purpoae 
ol dlßchargiog its responsibUllles under thia Oidinanco. 

Srflion 38 

The SupTcanc Land Aothonty deteimincs tbe Authority of 
Ute Economic Administration hovtng jarisdicUon ander Sec- 
tlons 15, 17, 19 to 22 aod 25 10 26 

»- • Sectlon 39 

ni ln the abaence of aclion by ihn E. C. E., the Supreme 
Land Aalhoilty 1* authorlxed. ap lo 3lst March 1946, to 
Irkuc OrdeiB of general application for the regulatlon 01 
trarisactlons in Commodities withln the scopc of thle OTdj- 
oance, ir Immcdiate regnlation become* noccssary. Sectlon 5. 
geccnd scctedce, she» apply mntatL» mutandls. Tho Yerwal- 
tunasamt flhaJl bc nollfted ol the inleüded mcesure, the 
ordcr may be promulgated if the Veiwallungwirat doe* not, 
withlo Lhiee weck.* alter receipt ol the notification, raise 
an abjection, 

Sectlon 40 

41) Verordnangea und Anordnungen for the regulatlon of 
tibosactlon in commoditics io Lade and indusüy, Issued be- 
fuje the camlng lato force ol thlB Ordinance. sholl rcase 
to be r.ficctive not later than 301h June 1943. The E. C. E. 
may, in individual cases, eilend tho period. 

(2| Offcnscs commlttcd after the Corning in'.o force of thi* 
Ordinance agalnst th« proviilona mentioned ln Subscction 
(1) or againsl Anordnungen Swued under diese provisions 
or against other ordere for the raguietioo of transaction in 
Commodities in trade and Industry shaU be panishable ln 
accoidance with tbe provisions of Secllons 12 io 35 of this 
Ordinance. 

Sedlon 41 

Thn followlng provisions are no longer applied to the 
sphere of trade and Industry: • 

! Verordnung über den Warr.nvcrk.ehx as amnaded an 
the llth December 1942 (RGBL I 5. 686} and Executive Or- 
ders thcrcfO wlth tho cxcepüun Ol tho Verordnung Uber dio 
Wirkungen der Beschlagnahme xur Regelung des Warenver- 
kehrs vom 4. Märt 1940 (RGBl. L S. 551 J. 

2. Artlcle* 1 and 2 of the GrossheasiSChe Verordnung über 
wirtschaftliche Lenkungsroassoahtnen vom 19. Dezember 1945 
(Gesetz- und Verordnungsblatt für Gioaehessen 1945 No. 3. 
S. 25)t 

3. Verordnung über den Warenverkehr ln Baden vom 
31- Oktober 1945 (Amtsblatt für Beden 194$ No. 1. S. 7|f 

4. Articles 2 and 3 of the Bayerische Verordnung Nr. 56 
übei die Bc-fuonJsse der Bayerischen Wtrtschaftskontrollsral- 
len vom 20- MArx 1946 (Bayerisches Gesell- und Verord- 
nungsblatt 1946 No. 12, S. 160). 

Sectlon 42 

Under Sectlon 10 (c) of Military Government Law No. 2 
as amen dod by Amendment No. Z German Courts arc hexeby 
autborixed to eTordsc jurisdiction ln ca sc 5 involvlng offen*« 
aga'nst this Ordinance by pereoire not excepted fxom the 
jurisdiction of Germanr coutU under Sectlon 10 (a) of Mil- 
itary Government Law No. 2, as amended. or as hereaftcr 
amended. 

Sectlon 43 

The Gaxznao teil of üils Ordinance will ho the offldal 
text and th« provisiona of paragraph 5 of Artlcle TI of Mil- 
jtory Government Law J*Jo. 4 will nol applv lo such t*xL 

Sectlon 44 

This Ordinance «hall become affectiv* on 10 June 1947. 

BY ORDER OP MILfTARY GOVERNMENT. 


kemmer eines Landgerichts ala für mehrere Landgericht 
bezirke zuständig erklären. 

I « 

Vorbehaltlich der Bestimmungen ln 0 3 kann der Verwa 
tunqsrat Verwaltung sanordnungen erlassen, soweit dJe*e « 
fordcrlidi sind, um ihm die Durchführung «einer Aufgabe 
gemäß dieser Verordnung zu ermöglichen. 

t 38 

Die oberste Landesbehörde bestimmt die nach den W I 
17, 19 bi« 22 und 25 bis 2ß zuständige E<*hörde der Wir 
sekafts Verwaltung. 

6 3Ö 

Sofern der Verwaltung«™* noch keine MnÜnahme getre 
fen bat, wiTd die ob «rate Landesbehörde ermhehtigt, bis 2« 
31. Marx 194ß xur Regelung des Warenverkehrs ailgemei 
verbindliche Anordnungen im Rahmnn dieser Verordnung s 
erlassen, wenn eine alsbaldige Regelung erforderlich wir 
\ 5 Satz 2 gilt entsprechend. Das Vcrwaltungwmt ist rc 
der beabsichtigten Maßnahme io Kenntnis zu sctzch; die A 
Ordnung darf verkOndct werden, wenn das VerwallungsnT 
nicht binnen drei Wochen nach Eingang der Mittellur 
widersprochen hat. 

k 49 

(II Die vor Inkrafttreten dieser Verordnung zur Regelui 
dea Warenverkehrs in der gewerblichen Wirtschaft erla« 
nen Verordnungen und Anordnungen lieten spä:e«ten« a 
30. Juni 1949 außer Kralt Der Verwaltungsrat kann 1m Ei 
zellall dne Verlängerung anordnen. 

|2) Nach Inkrafttreten dieser Verordnung begangene Z 
wlderhändluogeo gegen die in Abs. I genannten Vorschrift« 
die auf Cmnd dieser Vorschriften erlassenen Anoidnunflf 
und die sonstigen zur Regelung des Warenverkehrs ln d 
gewerblichen Wirtschaft crlassenea Anordnungen werde 
nach den Bestimmungen der 12 bis 35 dieser Verordn*« 
bestraft. 

♦ 41 

Die folgenden Vorschriften werden für den Bereich d 
gewerblichen Wirtschaft nicht mehr angewendet: 

t. Die Verordnung über den Warenverkehr tn der Fessui 
vom II. Dezombcr 1942 (RGBS.I S. 6Ö6) und die dazu ergo, 
nenen Durchführungsverordnungen, mit Ausuabme der Vc 
Ordnung über die Wirkungen der Beschlagnahme xur Reg 
Jung des Wjjrcnvcrkebre vom 4. Mürz 1940 (RGBL 1 S. 551 

2. ^16 H 1 und 2 der GToßbcssiscben Verocdnung üb* 
wirtschaftliche Lenkungsmaßoahmeo vum 18. Dezember 19* 
(Gesetz- und Verordnungsblatt (Qr Gro5bessen 1945 Nr. 

S. 25) i 

3. Die Verordnung über den Warenverkehr ln Baden vo 
31- Oktober 1945 (Amtsblatt für Raden 1946 Nr. 1 S. 7 

4. Die §4 2 und 3 der Bayerischen Verordnung Nr. 56 üb 
die BefugnUse der Bayerischen Wlrtechaftsknntrollstellc 
vom 20. März 1946 (Bayerisches Gesetz- und Verordnung 
blalt 1946 Nr. 12 S. 168)- 

* 142 

Cem4ß Absatz IQ (c) des Gesetzes Nr. 2 der MiUtärregl* 
rxrng, ln der Fassung deB zweiten Gesetzes zur Andezur 
des Geeetxes Nr. 2. werden die deutschen Gerichte hierai 
ermächtigt, die Gerichtsbarkeit ln Fällen von Zuwiderham 
lungen gegen diese Verordnung auszuübeö, voTauagesett 
dao die Zuwiderhandelnden Personen von der Gericbtaba 
keil dar deutschen Gerichte nicht gemäfl Absatz 10 (a) 6* 
Gesetzes Nr. 2 der Militärregierung (in »einer Jeweils g 
Änderten Faesung) au«gcnommea »lud. 

0 43 

Der detiticbe Text dieser Verordnung ist dar amtlich 
Texti die Bestimmungen des Absatzes 5 des Artikels I! dt 
Gesetzes Nr. 4 der Militärregierung finden auf diesen T« 
keine Anwendung. 

# 44 

Diese Verordnung tritt am 10. Juni 194? ln Kraft. 

IM AUFTRAGE DER MTLfTARREGIERUNC 
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MILTTAB Y GOVERNMENT— CCtMANT 
UNITED STATES AREA OP CONTROL 

Law No. 9 

German Rhino Navigation Courts 

AÄTICLE I 

1. German Rhine Navigation Courts of Diel and srcond 
irstoncc (Rhein Schiffahrtagerichle and Rhein Schiffabrts- 
obergnrichtc) arc bereby r«coiwtitu!ed in the form ln which 
they eiiated before tbe ptibJloallon of the Note coneernliig 
Genuin wdlerways dsted 14 November 1936 (RGBl. II. 
S. 361). 

2. CourtH of the first inalance shall sit at such places, and 
exercitie Jurisdiction orer such areoö WtthJii nach Laad ns 
may be delermiaed by tho rcspective German Land Govern- 
ment«. Untcss and ujiliJ Olberwlse rfeterroined by thwn, a 
court ahaU ult * Mannheim whoe* aiea 0 1 Jurisdiction «hall 
coincido with the bonndarics of Land Wii e 1 1 tembtr g • B a den 

and a court stell alt a Wiesbaden whose stob af Jurisdiction 
ab all colncide vr* th tbe boundaries of Land Heese. 

ABTICLE U 

3. Except wheje otherwlse pmvidcd beretn ar direCled by 
Military Government, tlic fuüCtlons, Jurisdiction and proce- 
dure |LncJutÜng itghfg of appeal? of the Courts teconslitutod 
by thU law shal: be exerdsed and regolated ir. accaidance 
willi Uie Kevtscd Rhine Navigation Act |K«v)dierle Rhein 
Schiffahrtsaktc) of t? October 1ß6Q (Preussiscbe Ge8. 1669 
S. 796} aa cubsequeatly ameoded (herein referrert to ar the 
Convention of Mannheim), the Gesetz uebei die Rhein 
Schiffahrt* ge richte of 5 September 19*5 (RGBl. I. S. 1142) 
and all other relevant German Legislation applicable to the 
Garroan Navigation Shipping Courts immediately BefOle 14 
November 1936. 

4. Rhine Navigation Courts may impose fines of not !e*s 
than 53 RelcbsmiTk and not moie Uian 1,000 Relchsmarka. 

ART1CLF. HI 

5. The provLslons of all Coatrol Council and Military 
Government ßnactments concernlng 'German Courts |ln- 
Cluding the limitatlons of Jurisdiction placed upon such 
rourts by ArLicl« 111, Control Council Law No. 4, and Ar- 
ticlc VI, SeCtfon 10 of Military Government Law Na. 2. as 
ainended) shall apply to the Courts reconstilutedby th'.s law. 

ARTICLE IV 

0. Hl« Law Concernlng Procedure ln Inland Navigation 
Coses of 33 JdJiiidTy 1937 (Gesetz Uber das Verfahren Sa 
Binnenschiffahrtssachen, RGBL I, S. 97) tngether with ItS 
carrylng ovt ordioauces ls hereby cepeuled «0 lor oaly as 
Uiey re lat« to the River Rhine. 

AÄTICLE V 

7. Civil and c.-imlnal appcals from German Rhine Navi- 
gation Court* sitllng Ld Land Wuaxttcniberg -Baden shall be 
Lied with the Oberldndesgertcht-Stuttgart sittlng at Karls- 
ruhe and thosc from such COUrtS sttting in Land Hesse with 
tbe Obetlon<ksgcricht-FTdJikIurt Ol euch other Obertaodes- 
gericht wttbm the seid Laendei Qt may be determined by 
the law of wid Laender ul, In tbe alternative in either case, 
With the Commission Centrale du Rhin on both the law and 
the facts. Th« proceüure to be adopted foT appeals to the 
Commission Centrnl« du Rhin shdll be aa prescribed in 
the Convention of Mannheim. 

AÄTICLE VI 

6. Thls Law shall become eitectlv« wlthin the Laender 
Wuerttr.mbcTg-Daden and Hesse on II Jo ly 1947. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
Approved: 11 July 1947. 
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MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHES KONTROLL GEBIET 

Gesetz Nr. 9 

Deutsche Rhelnschlffahrlsßerlchte 

ARTIKEL I 

t. Deutsche Rhelcschillahtlsgfcichtr und Rheinschiffahrts- 
obergeriebte worden biermil iD der Form, Ld der sie vor 
Bekanntmachung der Note Ober die deutschen Wasaei- 
a baßen vom 14, November 1930 (RGBL II, s. 36 tj bestanden 
haben, wicderenlcbteL 

2. Die betreffenden deutschen Landesregierungen bestim- 
men. an welchem Ort dio ScbiffahrtsgerlChte Ihren Sitz habea 
und in welchem Gebiet innerhalb Oinos jeden Landes sie 
ihre Gerichtsbarkeit ausüben sollen. Insoweit und solange 
6/6 nicht anderweitig bestimmen, besteht ein Geilcht mit 
dem Sita in Mannheim, welches innerhalb eines Bereiches 
zuständig Ißt, dessen Grenzen tuit denen des Landes Würt- 
temberg-Hndcn übejeiostiainien und «in Gericht mit dem 
Sitz in Wiesbaden, welches innerhalb eines Eeielches zu- 
ständig ist, dessen Grenzen mit denen dCB Landes Hessen 
ubcreinstimmen. 

ARTIKEL II 

3. Vorbehaltlich anderweitiger Beatimmur.geL dieses Ge- 
setzes und vorbehaltlich von Anordnungen act Militär- 
regierung regelt sieb der Aufgaben kr«*, die Zuständigkeit 
und da* Verfahren (einschließlich Rechtsmittel) der auf 
Grund dieses Gesetzes wlederrTrichtelen Gesichte sowie 
deren Tätigkeit im allgemeinen nach den Bestimmungen der 

revidierten RbeLüflChlffflhrtsakle vom 17. Oktober Iflßö 
{Preußische Gesetzessammlung 1B69, S. 798) in ihrer ge- 
rtr.derten Fassung — nachstehend Mannheimer Konvention 
genannt — , dem Gesetz über die Rheinschiffahrtsgerichte 
vom 5. September 1935 (RGBl. 1, S. 1142) sowie allen 
anderen einschlägigen deutschen gesetzlichen BeBtSunünngen 
blfl zum 14. November 1936, die auf deutsche Rhein- 
flchlfföhrtsgeridile anwendbar sind 

4. RhcinschiHdl.rtsgerichtc können Geldstrafen von RM 
50. — bis zu RM 1COD.— verhängen. 

ARTIKEL HI 

5. Sämtliche auf deutsch« Gerichte bezügliche gesetz- 
lichen Vorschriften des Kontrollrat« und der Militärregie- 
rung (eloflchllohlich der Beschränkung £er Zuständigkeit 
solcher Gerichte durch Kontxnllratsgesetz Nr. 4, Artikel IH. 
und Gesetz Nr. 2 der Militärregierung in seiner geänderten 
Fassung. Artikel VI, Ziffer 10) sind auf die durch d*.ew* 
Gesetz wladcrerxichteteQ Gerichte anzuwendan. 

ARTIKEL IV 

6. Das Gesetz öher das Verfahren ln BlnnenschiffahiS- 
sachen vom 30. Januar 1937 (RGBL I. S. 97) einschließlich 
der dazu erlassenen AuaillhrungsvcrordauLigeo wird hiermit 
aufgeiiobeit, tnsoweit es sich auf den RhelQ bezieht. 

ARTIKEL V 

7. Rechtsmittel in Zivil- und Strafsachen gegen Entschei- 
dungen deutscher RhoinschüfahrlSjenchre mit dem Sitz in 
dem Land WUrttemhrrg-BddeD sind bri dem Oberlandes- 
gr.nrht Stuttgart mit dem Sill Ln Karlsruhe einzulegea 
Rechtsmittel gegen Entscheidungen derartiger Gerichte mit 
dem Sitz im Land Hessen sind bei d«m Oberlandcsgericbt 
Prankfurt oder bei einem andezen überlandnsgciicbt inner- 
halb dieser Lttnder gemäß Jen gesetzlichen Bestimmungen 
eiazulegen. und ln beiden Fällen wahlweise bei der Rheia- 
iwilrolkommlssion (ComudssJon Centrale du Rhin|. ReclitB- 
mittet können sowohl wegeD Verletzung einer RechUvoi- 
schrift als auch in Bezug auf den Tatbestand eingelegt wer- 
den. Werden diese bei der Rbcinzentralkommisslon einge- 
legt. so richtet sich das Vorfahren nach den Votscbillten 
der Mannheimer Konvention. 

ARTIKEL VI 

8. Dieses Gesetz tritt ln den LSn^ern Wiirtlemberg-Baden 
und Hessen am 11. Juli 1947 ln Kraft. 

IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG 
Bestätigt: 11. Juli 1947. 
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MILITARY GOVERNMENT — GERMAN Y 
UNITED STATES AREA OT CONTROL 

Amendment No. 1 to Military Government 
Law No. 51 

Currency • 

ARTICLE I 

Axticle II ül Military Government Law No. 51 "Currency." 
eDectlve throughuUt Lbe bacndcr al Bovnrla, Drcascn, He«« 
and Wucrllembero-Dadcn, is amended to read as lollows: 

Payment ol Obligation* 

4. Any Obligation, aecured or uosecured, exprcstcd Ln 
terms or Relrhsmarks. Re Stle nme Tks. any otber legal tcnder 
mark currency, Goldmarks, or moTks whose value to cot* 
related accordlng tn a »liding Scale OT in any oLber way to 
Ihn price ol Une gold (gold clause) or to the prlce Ol 0theT_ 
precioua metals, mcrcbandise, eecurltle* ot currencles otber 
tbaa Geiinan cuTrcncici (stablllzollon clause»), whether fall- 
ing dne bcfare or Otter tho cffective date of thi* law. Shell, 
nolvrithst&udlay the provisions ot Sectteos 157, 242 and 607 
of the German Civil Coda or the piOVldOfl* of any otber 
German law. he ßatJBÖed, npon falllng due. by payment, 
mark Inr mark, of Reichsmark or Al Med Military Mark 
noles; ar.d the Ciedltor 1s in all cases bound to acccpt Reidis- 
mark and Allied Military Mark notes ftt Ihelr face valuc in 
dischaTgo of the Obligation. Exccpt as aulhorlxed by Mali- 
taiy Government, no person shall make or Center, or offer 
to enter iato. ar.y arrar.gement Ox Uansactlon providing for 
payment ln or delivery of a currency other tban mark 9. 

ARTICLE II 

Kolbing herein shall ba construed 10 permlt any payment 
prohihited by Military Government Lew No. 53 OT any other 
Military Government enaclmcnt. 

ARTICLE m 

• Tbis omendiueut bßromes cffective oa 1 Jüly 1947. 

BY ORDER OP MILITARY GOVERNMENT. 
AppTnvod: 17 July 1947. 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHES KONTROLL GEBIET 

Erstes Gesetz zur Änderung des Gesetzes Nr. 5 
der Militärregierung 

Währung 

ARTIKEL 1 

Artikel II dos Gesetzes Kr. 51 der MüLlärreglerung.,Wii> 
mag", ln Kraft in den Lindem Bayern. Biemen, He^sn 
und Württemberg-Baden, wird geändert und lautet nur 
mehr wie folgt: 

Zahlung von Verbindlichkeiten 

4. Eine Verbindlichkeit, gpslchcrt oder ungesichert, die ai 
Reichsmark, Renlenmark. irgendein anderes auf Mark Idi 
tendea yeaetf.hchcs Zahlungsmittel, auf Goldmark oder *1 
Mark lautet, deren Nennwert nntcr Benützung einer glelter 
den Skala odeT auf andere Weise durch Bexugnahite auf de 
Preis des Feingoldes | Goldklausel) oder den Preis anden 
Edelmetalle, Waren. Wertpapiere oder ausländischer Zal 
lunysmittel (Wcrtbesldiii!igX<»n*klau»cln) bestimmt ist, 1: 
bei Fälligkeit, ungeachtet der Bestimmungen der Paragraph« 
157, 242 und 607 des Bürgerlichen Gesetzbuches und dt 
Bestimmungen Irgendeine.» anderen deutschen Gesetze 
durch Zahlung — Mark für Mark — von Reichsmark od* 
Alliierten Militär-Mark -Koten erfüllbar. Dabei 1 Si «S gltid 
gültig, ob die Verbindlichkeit vor oder nach dem InkTaf 
treten dieses Gesetzes fällig wird. Der G2Hublgcr ist in aiie 
Fällen verpflichtet. Relchsnuuk und Alliierte Mlülär-Marl 
Noten zu Ihrem Nennwert Jo Erfüllung der Vcrblndlichke 
aoXUnehlOMv. Ohne schriftliche Genehmigung der MllltA 
regternng darf niemand eine Vereinbarung elngeheu Ode 
ein Rechtsgeschäft obschließen oder den Abschluß «Inr 
derartigen Vereinbarung oder eines derartigen Recht»«?« 
srhäftes anblelen, fall» darin Zahlung ln elnei ar.deien als de 
Mark Währung oder Lieferung einer solchen vorgesehen is 

ARTIKEL n 

Dieses Aaderungsgesotz ist nicht als Genehmigung i< 
Irgendwelche Zahlungen auszulegen, die nach dem Ces* 
Nr. 53 der Militärregierung oder nach irgendeinem andere 
Gesetz der Militärregierung verboten Sind. 

ARTIKEL Dl 

Dieses Gesetz tritt am 1. Juli 1947 ln Kraft. 

IM AUFTRÄGE DER ME.ITÄRSIEGIERUNC 
Bestätigt: 17. Juli 1947. 


MILITARY GOVERNMENT— CERMANY ' 

Law No. 58 

Implementing Control Council Direcllve No. 50 

WHEREAS Control Council Law No. 2. "Providing für the 
Termination and Liquidation of tha NaxJ Organ izelions," 
provtdes ln Arlide II that all real estate, cquipmenL funcU. 
accounts, rccords and other property of the Organisation» 
aboUahed by Control Coundl Law Nn. 2 are confiscatedi that 
conflscation shall In» carried out by Military Cummand»; and 
that gcneial directlve* concerzung the di*tribution of the 
canfiscoled property are given by lbe Control Council i and 

WHEREAS Stach general dlrecllvcs conceming the dis- 
tribubon nf certaln of the property confiacatcd by sald Law 
now have been Issucd by the Contml Council ln Dlrertive 
No. 50 "Disposition of Property Having Belongcd to Organ- 
izations LUted ln Control Council Proklamation No. 2 and 
Control Council Law No. 2 ; “ IT IS HEKtBY ORDERED 
as foüows. 

% ARTICLE I 

J, Por the purpose ol Implementing Control Council 
Direktive No- 50 the head of the German agency exerrisiog 
property Cüütrol custody in each Land (Land Clvllian Agency 


MILITARREGIBRUKG — DEUTSCHLAND 

Gesetz Nr. 58 

zur Durchführung der Konirollratsdirektive Nr. 5 

In Anbetracht dessen, dafl Artikel II des Kontrollrat 
gcsetxes Nr. 2, betreffend die Auflösung und Liquidierte 
der nationalsoxiaUstlSChan Organisationen bestioiml, daD Je* 
Echo Immobilien, Einrichtungen. Fonds, Konten, Atchlve UX 
alles andera Vetmögeo der durch das genannte Gesetz au 
galösten Organisationen beschlagnahmt sind, daJ die B 
schlagnahiDB durch dte Militärbcfehlsstellen vorgenomUK 
werden soll, und dad allgcDeine Richtlinien über die Ve 
testung der beschlagnahmten Vermögenswerte durch d< 
Kontrollrat eila»»on werden und 
ln Anbetracht de»»«n. daß derartige allgemeine Richtlinie 
über die Verteilung bestimmter beschlagnahmter Vermögen 
werte auf Crund des genanüten Gesetzes Jetzt durch d* 
Konlrolliat ln dnr Directive Nr. 50. betreflend die Vertogni 
über das Vermögen von Organisationen, die ln der Kontrol 
rnlsprohlamntlon Nr. 2 und dem Kontrollratsgcsotz Nr. 
aufgeführi sind, erlassen worden »tnd, wird bicreut folgend» 
augeordnot: 

ARTIKEL I 

1. Zum Zwecke der Durchführung der KontTotlratsdirel 
tlve Nr. 50 wird der Leiter der deutschen Dienststelle, di 
mit der Ausübung der Vermßgcnskontrolle in de» LändüJ 
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Head), Q r such othcr official OS moy be de*1gnatcd b 7 lhe 
Mxoister rie*ldcni of a Land, or ln Bremen hy the President 
o! the Senat«, ox lo the United Stales Sector of Berlin by 
tlid Sector Commander. iS hereby deslgnated and authorixed 
to executo the translex of title lo propcrties subject to dis- 
posltioo pursusnl to Control Council Plrcctive No. 50. 

2. Transfer of title to propeitle* under Artlde II of Con- 

tiol Council Directive No. 50 «hall be evidenced ln each case 
by a Certificate of Transfer cxecuted by tbe Land Civilian 
Agency Head 01 other deslgnoted oflldi). It sbail, as a 
vmrumnro, conlain Ihn nain« Of the Nd2i. IDlIltary or paia- 
military Organization which lormcriy Held Ul 1c, the name of 
tbe receiving Organization an ^ l° cati<Wi of 1,s °^ cc ; n 

dcscripUon of the property transferiert ln accoidanc* with 
its entiy in the Grundbuch and a statenrar.t thal the trw- 
fer of Ihe property lo 1h« receiving nTgaoization i* subject 
to all the terms Bild condition* of thts Law aud of Control 
Council Direktive No. 50. 

3. The transfer of title to propertlcs tia.-islerrcd puxsuant 
to Articlc in of the Direct! v« shall be evidenced by a Ce/taf- 
leate of Transfer comaiaiog a master llst of soeb pxopertl«* 
prepaxed and ©xeculed by the Land C'.vllian Agency Kcad 
or Othcr desiguated official. Th« transfer of title to ptop- 
erties tianslerrcd pursuont to Artlc'e V of the Dlr«ctlve 
«ball b« evidenced hy a aimllar certificate Tbc master »Ut 
contained In each certificate slittll give, as a minim um, o 
doscTiptian of each property ln accordance with its entry in 
tbe Grundbuch, tbe Dame of tlie Nazi, military, nr pata* 
Cillltary Organisation which rormerly heid tttle and a State- 
ment thal the trau s fei Of the property t* »ubject lo all the 
teims and condition* of thls Uw and of Control Council 
Dlrective No. 50. AddiUoool propeities may be added to the 
lists by ameedment- Duly notarlzeri exUactf frotn tbe cer- 
tificate* relating io each case to the panicular property cun- 
veyed oiay be filed of recoid In lieu olthe entne documant. 

4. A Certlßcot« of Transfer, duly evftcuted puifuant to 
Paragraph 2 or 3 above. or a duly notarrzed «xtract Ihere- 
frosn. shull suff.ee to authorize tbe naking of the ncccssaty 
entriß* in tbe Crundbuecber or otber public registrle*. Tbe 
Met that title to property iS subjcct to thl* Law sball he 
eotered ln tho Grundbuch- 

5. The transfer of ütle will be peifectcd upoo entry of 
the transaction lD the Grundbuch. 

aäticle n 

6. Military Government may, at any tim«, *et aside nr 
modify any traosactlons with respect to property troiis- 
ferred pursuaat to the authority gtveo by Artide 1. Para- 
graph 1 uf thls Law. or any aubsequent dlapoiitton made 
vrllh xespoct to such property by the transfcrce, or any 
successor of tbe. transferee, which 11 deems incoasHtent 
with the purpose and spirit of Control Coundl Direktive 
No. 50. 

7. Any transfer sei n*ide by Military Government pur- 
suant to paragraph 6 above shall be null and vold ab tnitio. 
In such a case provisiooS for the piotvctioo uf purchasexa 
in good faith *haU be Inapplicabtft. 

AfiTICLE III 

g. All outstaadlng Ir.ases of proportics traosferred punu* 
ant to Ibis Uw. made Ol entcred IntO by authority of 
Military Government, shall remain valid accOTdlng to the 
terms thereof unless and UJltll tcrmlnated by or under the 
authority of MUllify Government. 

ARTICLE IV 

9. Military Government may issue such legnlations pur- 
suant to this Law as It may deem nocessary of deßlroblc 
to effectively carry out the Implementation of Control Coun- 
cil DirecUve No. SO. 


(LelteT d«T zivilen Landeadlenststpll*. LCAH1. oder der- 

£ aJge Beamte, der duxeb den Ministerpräsidenten eines 
noc*. oder ln Bremen durch den Senalßpiäsldenten, im 
amerikanischen Sektor Berlins durch den Sektorenbefehls- 
habex bestimmt worden ist. hindurch bestimmt und bevoll- 
mächtig l. das Eigentum an dem der Verteilung unterliegen- 
den Vei mögen gemäß der Konti olJratsdircktive Nr. 50 zu 
übertragen. 

2, Die Übertragung des Eigentums von Vermögenswerten 
nach Artikel n der KonlrollratKÜTektive Nr. 50 wtid in 
jedem Fall durch eine überlragungshpschcinigung. die durch 
den Leiter der deutschen Landesdionststcllen für Ver- 
mögenskontToJlc oder eines anderen beauftragten Beamten 
ausgestellt worden ist, bewiesen. Diese Bescheinigung muß 
mindestens die folgenden Angaben enthalten: den Nomen 
der nationalsozialistischen, militärischen oder miHtärähn- 
hrhen Organisation, der früher das Eigentum zustand. den 
Namen und Hauptsitz der empfangenden Organisation, eine 
Be*cbrelbvmg des zu übertragenden Grundstücks ln Über- 
einstimmung mit dein Grundbuch und’ eine Besche'.nicning. 
daß die Übertragung des Vermögens und die empfangende 
Organisation Im fclnktang mit alleu Bestimmungen und Be- 
dingungen dlesos Gesetze* und dar KontroBratsdirektive 
Nr. 50 eiiolgt. 

3. Die übe/tTagung des Eigentums von Vermögenswerten 
nach Artikel 111 df»T Direktive wird durch «inc UberlraguDgs- 
bcscbeinigUDg briwicsen. die eine von dein LCAH oder 
einem esu deren beauftragten Beamten ausgeferügle voll- 
ständige Aufstellung der Vermögenswerte enthält. Di« 
Eigentumsübertraguog von Vermögenswerten nach Artikel V 
der Direktive wird durch eine gleichartige Bescheinigung 
bewiesen. Die Aufstellung, djo in jeder Bescheinigung ent- 
halten i*t. muß mindesten* die leigenden Angaben ent- 
halten: eine Beschreibung de* GrunüSlücks tn Übereinstim- 
mung mit dem Grundbuch, den Namen der naüonal&ozla- 
listiscben, mllUAnschen oder mllltdrähnlichen Organisation, 
der früher das Eigentum zustüDd, und eine Bescheinigung, 
daß die Übertragung des Vermögens Ira Einklang mit allen 
Bestimmungen ur.d Bedingungen dieses Gesetzes und der 
Kontrollrntsdiiektive Nr. 50 cTfolgt. Zusätzliche Vermögens- 
werte können durch Nachtrag zu uer Aufstellung bcigcfugl 
weiden. Ofönunysgemhö notariell beglaubigt« Aaszuge auB 
deü Bc.sr.heinig'jnge;i Obar die zu über liagendan Vermögens- 
werte können an Stella der gesamten Urkunde zu den Akten 
geoommen weiden. 

4. Eine Über t Jagungsb cs dx einig ung nach Absatz 2 oder 3 
dieses Artikel* oder ein ordnungsgemäßer Auszug derselben 
genügt zur Vornahme d«T notwendigen Eintragungen in 
das Grundbuch oder andere ulfeatllcbe Register. Die Tat- 
sache. daß das Eigentum an einem Grundstück unter dies«* 
Gesetz fallt, muß in das Giundbuch eingetragen werden. 

5. Mit der Eintragung Lo das Grundbuch Ist die Eigen- 
tumsübe/tragung vollzogen. 

ARTIKEL U 

t>. Dio Militaiieglorung kann jederzeit Jede- Verfügung 
über Vermögenswerte, die gemäß der Ermächtigung nach 
Artikel I. Absatz 1. dieses Gesetzes übertragen wurden, 
oder Jede spätere Verfügung über derartig« Vermögens- 
werte durch den Empfänger oder einen Rechtsnachfolger 
desselben auiheben oder abändern, wenn sie mit dem Zweck 
und der Absicht der KoalroUratsdirakUvc Nr. 50 unverein- 
bar erscheint. 

7. Jode Verfügung, die nach Absatz 6 von der Militär- 
regierung aufgehoben wurde, ist als von Anfang an nichtig 
anzuRnhcn. 1 ji diesem Pall sind die Vorschriften rum Schutz 
des gutgläubigen Erwerber* nicht anwendbar. 

i , 

ARTIKEL HI 

8. Allo noch laufenden Pachtverträge über Grundstücke, 
die mit Ermächtigung der Militärregierung abgaschlnssco 
wurden und die unter das Gesetz fallen, bleiben gemäß ihren 
Bedingungen in Krait. bis sie durch dl« Militärregierung 
oder kraft Ermächtigung derselbeo beendet werden. 

ARTIKEL IV 

♦ 

9. Die Militärregierung kann, wenn n* notwendig oder 
wünschenswert zur Durchführung dor Kontrollratsdirektlv« 
Nf. 50 erscheint, Ausführungsbcstiinmungen tu diesem Go- 
seit erlassen. 



AST1CLE V 

10. Any German Icgislation InconsisleJlt wlth any of th« 
piovJBlötos of thts Law 1s hereby amendad in accordance 
vith the provisions hereof. 

ARTICLE VI 

1 J. Military Government will dctermlne thc dale whcn 
Artide 11 ol tili* Law shall cease 10 be effeCtlve. 

12. Tbis Law 1* cffective a* ol 29 June 1947. 

HY ORDER OP MILITARY GOVERNMENT. 
Approved; 29 June 1947. 


ARTIKEL V 

10. Alle deutschen Gesetze, die kn Wldcrepruch zu irgend- 
einer Bestimmung dieses Cesetxcs stehen. werden hier- 
durch den Bestimmungen dieses Gesetzes entsprechend ge- 
ändert. 

ARTIKEL VI 

11. Die Militärregierung wird den Zeitpunkt bestimmen, 
xu welchem Artikel 11 dieses Gcsetxes außer Kraft gesellt 
wird. 

12. Dieses Gesell tritt in Kraft am 29. Juni 1947. 

. IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 

Bestätigt: 29. Juni 1947. 


MILITARY GOVERNMENT — CERMANY 
UNITED STATES AREA OF CONTROL 

Amendment No. 1 
lo Military Government 
Ordinance No. 1 

Crlmes and Offenscs 

t. Military Government Ordinance No. 1 is hereby amr.nded 
by inaet Ung therein d new Axticle knowr. asAitlcle II A and 
readlng as follows: • 

"ARTICLE II A f 

"VloUtions ol MUiUry Orders 

”1. AU violetinns of Ihe pTOvisians of any circular. Order 
or other requisement af Headquarters, European Commänd 
und. prior, therelo. Of HcadquarteTS, United Statos Force*. 
European Theater, by persons subject thereto where. by 
direcrlon of tbe Ccmmandex-lD-Chinf ar olher cmapelent 
eulboiHy, such persona are not to be tried by couits martinl, 
shall be punl shnble in Military Government couru» Uy t»- 
pritonmcnt not exceoding Eve yaars. wilh Of without liatd 
Jabot, or by a fine not cxcceding KM 100,000 or by both, 
piOvided that such puidshmcnt shall not cxceed 1h© mexj- 
mum punishmeal ÜWt might be Imposcd ln a stmilax cd»© 
by a courts martiaL 

••2. In the dSscretion of the Court, tbe ßn© prescribed in 
Sachen 1 of thbfArtlcte xney be imposcd ln th« altcrnate 
in United States daJIers at the conveislon rate of ten Cents 
per Reichsmark or at such otber Tate as may hcrciaaflet be 
fixed by Military Government." 

2. This Amendment shall becooie effcctive wlthln thc 
United States Area ol Control, iududing thc United States 
Sector of Berlin, on 22 July 1947. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT 


Approved: 21 July 1947. 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTS CHLAND 
AMERIKANISCHES KONTRO LLGEBIET 

Erste .Änderung 
der Verordnung Nr. 1 der 
Militärregierung 

Verbrechen und andere strafbare Handlungen 

1, Die Verordnung Nr. I der Militärregierung wird ge- 
ändert durch Einfügung eines neuen Artikels II A mit nach- 
stehenden! Wortlaut: 

„ARTIKEL QA 

„Zuwiderhandlungen gegen militärische Befehl© 

„1. Alle Zuwiderhandlungen gegen Bestimmungen In Rund- 
ei lassen. Befehlen oder sonstigen Anordnungen des Haupt- 
quarticis des «uiopÄtsrhen Oberkommandos der araerikanl- 
srhen Strellkrarte. vordem des Hauptquartiers der ameti- 
kanischen SUeJLkräft© in Europa, durch Personen, die diesen 
Behörden ualej stehen. wenn auf Grund einer Anordnung d*6 
Oberbefehlshabers oder einer sonstigen zuständigen Stell« 
diese Personen nicht durch Krlegsg« richte abgtdJteUt werden, 
werden durch Gerichte d«T Militärregierung mit Freiheits- 
strafe {Zuchthaus oder Gefängnis) bis zu fünf Jahren und mit 
Geldstrafe bis xu RM 100 ODO. — oder einer dieser Strafen 
bas traft, mit der Maßgabe, daß die Bestrafung di© Höchst- 
strafe, die e4n Kriegsgericht in einem entsprechenden FaLl 
verhängen kann, nicht übersteigen darf- 

„ 2 . Nach dem Ermessen des Cerlchts kann die Ln Absatz t 
dieses Artikels vorgesehene Geldstrafe in amerikanischen 
Dollars zu einem Umrechnungskurs von 10 Cent« gleich 
einer Reichsmark oder zu einem anderen durch die Militir- 
legterung später festzusetzenden Kurse aufcriegl werden.'* 

2- Dies© Änderung tritt für das amerikanische KoDüoll- 
qeblet, einscbtieJiich des amerikanischen Sektors von Ber- 
lin. am 22. Juli 1047 in Kraft. 

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG 


Bestätigt; 21. Juli 1947. 


MILITARY GOVERNMENT— GERMAN Y 
UNITED STATES AREA OF CONTROL 

Amendment No. 2 
to Military Government 
Ordinance No. 2 

Military Government Courts 

t. Artet« H Paragraph 2 of tbs, Oidlsianc« i* hereby 
•mended by msejliag e new .uhpajagraph (d) UicrelD «ead- 

Ing as fqltoWS: 

■*(d) In particular. all violations of.the provisioxis ol any 
circular, order or olher requirement of Hcadquarlets United 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHES KONTRO! I CEBIET 

Zweite Änderung 
der V erordnung Nr. 2 der 
Militärregierung 

Gerichte der Militärregierung 

|. Artikel II r Ziffer 2. dieser Verordnung wird geändert 
durch Einfügung eines neuen Absatzes (d| mit nachstehen- 
dem Wortlaut; 

.,(d) Insbesondere alle Zuwiderhandlungen gegen Bestim- 
mungen in Ruoderlasscn, Befehlen oder sonstigen Anord- 
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States Force* European Caounarid and, prlor thaicto, of 
Headquäriei» Untied SU^es Force* Europonn Theater, by 
penons subject üiereto whera, by dircction of the Com- 
mandcT'in'Oucf or olhcr rompetent authorily, such persons 
aie not to be Iried by courts mnrtUL“ 

Z This Amftndmant shall bccomo cffective within the 
United States Atm of Control, induding the Unlied Stales 
Soctor of Berlin, on 22 July 1047. 

DY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT 
Approved; 21 July 1947. 


nungen des Hauptquartiers des europäischen Obcrkommao- 
dos der amerikanischen Strettkräfte, vordem des Hauptquar- 
tiers der nrnftTikanischcii Strcitkiafte in Europa, durch Per- 
sonen, die diesen Behörden unterßtehOD, wenn nuf Grund 
einer Anordnung des Oberbefehlshabers oder einer sonstigen 
just&ndigcn Stelle diese Personen nicht durch Kriegsgerichte 
abgeurleilt werden." 

Z Dlosc Änderung Lrill für das amerikanische KontroUgc- 
bißt, einschließlich des etacjlkotiSsdien Sektors von Berlin, 
am 22- Juli 11)47 in Kraft 

IM AUFTRÄGE DER MILITÄR REG IHR UNG 
Bestätigt- 21. JuU 1947. 


MHJTARY GOVERNMENT— GERMANY MTLITARRE GIERUNG — DEUTSCHLAND 

Ordinance No. 15 Verordnung Nr. 15 

Ameudlng Military Government Änderung der Verordnung Nr. 10 

Ordinance No. 10 of 22 January 1947, entltled der Militärregierung vom 22. Januar 1947 — 
"Illegal Possession of United States Military „Unrechtmüfltger Besitz von amerikanischen 
Payment Certificate* - ' Militärzahl ungsschelnen" 


ARTICLE i 

I. Ordinancn No. tO 1* hcr«hy amandod by insnrting 
tberein the words "ar special occapalional forccs tickets" 
efter the word "certificate" or “ccrtißcates" where such 
Word appeais in:’) 

a. The caption of Ordlnnnc« No. 10, 

b. Arb da I. pur. t. llnee 5 and <S, 

c. Artidc ID. paT. 3 (f), Uno 3, 

d. Arbclfl rn, par. 3 (g), Hilft Z 

o. A niete IV, par 4. Sines 3 and b. 


. ARTIKEL I 

1. Verordnung Nr. 10 wird geändeit durch Einfügung der 
Worte „oder besoudeiefül Fabjschelnefnl der Besatzung?- 
madtt" hinier dem Wort „MllltfimhUingsßchain**, borichungs- 
wetee „Scheine' 1 dort, wo dleße Worte erscheinen, bi:’j 

a. der Überschrift der Verordnung Nr. 10, 

b. Artikel I, Ziffer l. Zeile 3 und 5. ■ 

c. Artikel Hl. Ziffer 3 ff), Zeile 4, 

d. Artikel III, Ziffer 3 (fl). Zelle Z 

e. Artikel IV. Ziffer 4. Zeile 5 und Zelle 7. 


ARTICLE II 

Z Anicle U of OTdloance No. 10 iß hereby amended bv 
Inscrting theretn a new parograpb, destgoated ad paragTapb 
2 (a), readiag as follows: 

• “A special occupational forces ticket is dcEncd as ft 
rallway ticket isaued tu tr ft veiler s in Germany cn a 
non-duty Status on mlllUry clnty tralns or on mtlitnry 
coachcs attechcd to German dvilian trains. Such tickets 
fchall be puichaaed only witb United States military 
payment ceitiOcales ds defined in paragraph 2 of Ulfs 
Artete.“ 

ARTICLE Dl 

3. This Ordinance iß eppUcable wltblo Uie United States 
Zone, induding Land Bremen, and shall become effecrive 
25 Juno 1947. 

BY ORDER ÜF MILITARY GOVERNMENT. 
Approved: 25 Juno 1547 


ARTIKEL n 

Z Artikel II der Verordnung Nr. 10 wird durch Einfügung 

eines neuen Absatzes. Ziffer 2 (aj. vna folgt geändert: 

„Ein besonderer Fahrschein der Bcsatzungsmacht Ist 
ein EisenbdhnfftbJ schein^ der an Reisende ln Deutsch- 
land fC: auDerdienUllchePohrlen mH mStttartßchenDienst- 
zQgen oder ln an deutsche Zivilzilge angchängtan Militär- 
wagen ausgegebeo wird. Diese Fahrscheine dürfen nur 

mit den ln Ziffer 2 dieses Artikels beschriebenen ameri- 
kanischen MtlltUrzahhingsschoinen gekauft werden.“ 

, ARTIKEL m 

3. Die-** VeToirfn*.mg gilt Innerhalb d*T amerikanischen 
Rcsetzungsznno einschließlich des Landes Bremen. Sio tritt 
btd 25. Juni 3947 in Kraft. . 

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG. 
Bestätigt: 25. Juni 1947. 


•) NOTE: Reference Id lines correctcd !o COJlform wllh •) BEACHTE: Bezugnahme auf Zeilen, korrigiert in Uber- 

Lhe prlntlng of Military Government Gazette Gennaoy. einstimmung mit Abdruck im Amtsblatt der Militärregierung. 
Issue ’C," pftge 10. Deutschland, Ausgabo „C, Seite 10. 


MILITARY GOVERNMENT— GERMANY 
UNITED STATES AREA OF CONTROL 

Ordinance No. 16 

Mililary Government Rhinc Navigation Crtminal 
Courts 

r ln Order to provtde courts for the ezcrcise of crlmlnol 
[ % Jurlßdlctino in Rbma navigation cases. which by reaßOD of 
f the provisions of Article UI oi Control Council Law Nn. 4, 
of Artidc VI of Military Government NftW No. 2, aß amended. 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHES KONTROLL GEBIET 

Verordnung Nr. 16 

Rheinschi ft ahrta- Strafgerichte der Militär- 
regierung 

Zur Schaffung von GiiTichton für dlo Ausübung <5ot Straf- 
gerichtsbarkeit io Rheinschiffahrtssachen. die auf Grund der 
Bestimmungen des KootroUratgesetze* Nr. 4, Artikel Hl U2ld 
des Gesetzes der Militärregierung Nr. Z Artikel VI in seSoei 
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and af any otbor relevant Control Council or Military 
Government leglslation cunnol be tned in German Courts 
withoul the express authority of Military Government or 
aiö otherwäse wlthdTawn frorn lh« Jurisdiction ul such courls, 
IT IS HEREDY ORDERED as foUows: 

ARTICLE I 

Establishment o! Courta 

1. MtUtaiy Government Court* cunslltuted ln accutdancc 
wUb Military Government Ordlnance No. 2 are horeby 
«stabtished Io excrcise criminal Jurisdicllon vrirhin the United 
States Zone of Ocrupatlon ln Khlnr. navigallOD mattere. Such 
courls Shell ho called Military Government Rhinc Navigation 
CrimiDdl Court*. 

2. Military Goveroment Rhlne Navigation CrimLnal Couri* 
phall be Summary Military Government Courts- Oac such 
couit Rball sit al Mannheim with Jurisdiction cölnclding 
with the boundaries of Land WucrtlembeTg -Baden and 
another shdl BK et Wiesbaden with jurisdictloa colnciding 
v/ith the boundQJlee of Land Hesse. Th«y shall be composed 
in tbe manncr prescilbed in Artide IV of Military Govern- 
ment Onilnonc* No. 2. as amended. 

3. Such Courts shall be competent Rhino navigaÜOD tri- 
bunols ln crimina! cases for the pUtpose of the Revisor! Rhinc 
Navigation Act of 17 Octobcr 1860 (Proussische Ge*. 1869 

S. 796) AS UDcndcd (herein mferred io as the Couventlon 
of Mannheim ). 

ARTICLE D 

4 Military Government Rhin« Navigation Criminal Court* 
shall powess jurisdlctlon over all peisons who aie suhjcct to 
the crimina] Jurisdiction of Military Covommeot Courts 
under the pravtsloDß of Paragraph t of Artlcle II 0 1 Military 
Governiuent Ordioance No. 2. unless otherwise otdered by 
Military Government. 

5. Military Government Rhlne Navigation Cx5mlnnl Court* 
shall bave criminal jurisdlction in mattere spocified ln Ar- 
Ilde 34 of the Convention ot Mannheim that 1s to say r lo 
invesllgatc and pualfh all contraventlons of regulatlons con- 
ceming navigation and the policing of the rlver. 

ARTICLE III 
Powers ot Santene* 

6. A Military Government RhLne Navigation Criminal 
Court may Impnso 6ncs of JVOt less ihan 50 Relchsmarks and 
not morc 1h au !,000 Reichsmark* for the offences speci6ed 
in Artlcle II. pdragiaph 5- In default ot payment ol the ftoc 
Imposed, the court may award a leim of impTisoninent not 
exceedtng one month. ImpriBOninent may not be awarded 
ln any otber cos*. 

ARTICLE IV 
Procedura 

7. Sub}ect to the provisione of Artide III and except 
Lnsofar as may be otherwlse prcscribed by Military Govern- 
ment eitber geDerflUy or in Spedfic cascs. Jurisdiction of the 
Military Government Rhlne Navigation Criminal Cuuitfi «hall 
be esc reise d ln accordance With Artides III and V of Mili- 
tary Government Ordtoanrc No. 2 and with the rules of 
pTocedure for Military Government Courls proroalgated 
under Artide VIII of that Ordlnance or otherwlse estab- 
llflhed. 

ARTICLE V 
Review and Appeals 

B. AH declsions of Military Government Rhinc Navigation 
Criminal Courts shall be aubjert to review ln the manoeT 
specified ln Artide VI of Military Government Oidinance 
No. 2 and ln the Rules of Practic« governing Milhary Govern- 
ment Courts. 

9. ln the alternative lo review as provlded in paragrapb 8 
of the OTdioauce. an appeal on both law and fact from tbe 


geänderten Passung sowie anderer einschlägiger geeetz* - 
lieber Best 1mm angen de« Kontrollrat» oder der MlliUrrog^- ; 
rung vor deutschen Gerichten nicht ohne ausdrückliche G#* ’ 

nchmigung der Militärregierung verhandelt werden können, ; 
odeT dio der Zuständigkeit dieser Gerichte aus anderen Grtio- i 
«hm entzogen ßLnd, wird hiermit wie folgt bestimm I; 

ARTIKEL I i 

Enicblnng von Gerichten 

1. Aul Grund der Verordnung Nr. 2 der Militärregierung ; 
werden hiermit Gerichte der MiUlärregleniug errichtet und J 
eingesetzt, um innerhalb der amerikanlvcben Betctzungs- j 
fonc die Strafgerichtsbarkeit in Rhelnschiffahrtsar.gelcgen- ; 
halten auszuüben. Sie führen die Bezeichnung „Rbcinschlff- ; 
f ahrls-St raf geri chte der Milltariegi«njog‘*- 

2. RheinBChl ffahrts-Strafgeiiclile der Militärregierung süld 
einfache Gerichte [Siunmacy Courts) der Militärregierung. 
Eines dieseT Gerichte bat seinen Sill ln Mannheim und 
Ißt innerhalb eines Bereiches zuständig, dessen Grenzen 
mit denen des Landes Württemberg-Baden tibcrclnsiimmeoi 
ein weiteres hat seinen Silz ln Wiesbaden und ist inner- 
halb eines Bereiches ruständlg, dßsten Gremen mit denen 
des Landes Hessen Qhereinstimmtn. Ihre Zusammensetzung 
wird durch Artikel IV der Verordnung Nr. 2 der Militär- 
regierung in Ihrer geänderten Fassung bestimmt. 

3. Diese Gerichte sind RhnioschillaLr tage richte mit Zu- 
ständigkeit für Strafsachen im Sinne der revidierten Rhcin- 
schiflahrlsakte vom 17. Oktober 1868 (Preußisch« Gesetzes- 
sammlung 1868. s. 796J Sn Ihrer geänderten Passung — 
nachstehend Mannheimer Konvention genannt 

ARTIKEL n 

4. Soweit die Militärregierung nicht anderweitig anord- 
net, haben RhcinschlEahrts^Strafgerichte der Militärregie- 
rung Gerichtsbarkeit über alle Pcrsoneo. die der Slraf- 

erichtsharkeit der Gerichte der Militärregierung auf Grund 

er Bestimmungen des Artikels II ZiEer 1 der Verordnung 
Nr. 2 der Militärregierung unterliegen. 

5. Rh «In schiff ahrts-Strafgerlchl« der Militärregierung Qbeü 
Strafgerichtsbarkeit ln allen in Artikel 34 der Mannheimer 
Konvention auTgefUhrtcn Angelegenheiten aus, das hoißt. 
sie untersuchen und bestrafen alle Übertretungen von 
Stromschiffahrts- und 5trompollzeivnrschriflen. 

ARTIKEL HI 
Strafbefugnisse 

6. Die KhftlnschiflahrlB-Strafgerichte der Militärregierung 
können Geldstrafen von RM 50.— bis zu RM 1000 .—. und 
im Palle der UnelnhringUchkell Haft bis xu einem Monat 
für die in Artikel II. Zitier 5 genannten strafbaren Hand- 
lungen verhängen. Io anderen Fällen dürfen Haftstrüfen 
Dicht ausgesprochen werden. 

ARTIKEL IV 
Verfahren 

7. Nach Maßgabe der Bestimmungen des Artikels Ul, und 
vorbehaltlich abweichender Vorschriften seitens der Mili- 
tärregierung Im allgemeinen oder in besooderen Pflllcn. 
üben die RheinscblffahrU^Stralgericht« der Militärregierung 
die Rechtsprechung aus gemäß Verordnung Nr. 2 der Mili- 
tärregierung. Artikel ITT und V sowie gemäß den auf Grund 
des Artikels VIII der genannten Verordnung verkündeten 
oder anderweitig fcstgcleglen Verfahrcnsbestimmungen fül 
Gerichte der Militärregierung. 

ARTIKEL V 

Nachprüfung und Rechtsmittel 

8. Alle Entscheidungen der Rhoinschiffahrts-Stiafgetlchu 

der Militärregierung unterliegen der Nachprüfung gemAC 
Verordnung Nt. 2 der Militärregierung. Artikel VI und der 
Beatimmungen für das Verfahren vor Gerichten der Militär- 
regierung. J 

9. Wahl weis« zu der ln Ziffer 8 dieser Verordnung vorge J 
sehenen Nachprüfung können ln einem jeden Folie Rechts- 
mittel gegen Entscheidungen eines RhelnschlffahrtB-StJaf- j 
gerlchts der Militär regtirnmg bei der Rhelnzentmlkom- % 
mission (Commission Centrale du Rhinl eingelegt werden ; 
und zwar sowohl wegen Verlelrung einer Rochtsvorschrifi i 





decision o! * MKtttliy Government Rhinc Navigation Crlm. 
Lnol Court may be inado in any case lo the Commission 
Centrale du Rhin. The procedure to be adopted for such 
appeala »halt be as prescribcd in Artiete 37 ot the Con- 
vention of Mannheim, and no review es provided ln Para- 
graph 8 of Oda Ordinanc« ühall bc had of a case 80 oppcaled 

. AfiTICLE VI 

General Provision« 

10. Jn all matter» not expressly covered by tbis Oidlnance 
or by other directiona or regutntlons of Military Govern- 
ment, Military Goveuuaeot Rhlne Navigation CjÜdIdoI 
Courts ahall be gulded as to lu function». jurisdicUoü and 
procedu.ee by the Convention of Mannheim, the Gesetz Ob«T 
die RbelD8Ch1tfahrtsgr.ricbtc of 5 September 1933 |RGBL. I, 
S. 1142) and oll other relevant German legtelellon in efc'ecl 
beforo ]4 November 1936 applicable lo Ibe Rhlne Navigation 
Courts. 

ARTICLE VH 
EHecUvc Date 

11. Thts OTdioeoce shall become eflectlve within Ibe 
Laender WueittemborgBadcn eod Hesse on 11 July 1947. 

BY ORDER OP MILITARY GOVERNMENT. 
Ap?TOved. II July 1947. 


als auch to Bezug auf den Tatbestand. Das bbl dcT Behand- 
lung solcher Rechtsmittel anzu wen elend« Verfahren richtet 
sich nach den VoradirJfleo des Artikels 37 der Mannheimer 
Konvention) In Pallen, in denen ein Rechtsmittel nngelogt 
wurde. Ist die ln Ziffer 8 dieser Verordnung vorgesehene 
Nachprüfung unzulässig. 

ARTIKEL VI 
Allgemeine Vorschriften 

10. In allen Angelegenheiten, die nichl ausdrücklich durch 
diese Verordnung Odor aDdore Anweisungen oder Bestim- 
mungen der Mjiuaciejjlerung geregelt sind, haben die Rhein- 
scbiflahrts-Sliafa^nchte der Militurxeglejung bezüglich 
Ihres AufgobenicTolses. ihrer Zuständigkeit und des Ver- 
fahrens die Br Stimmungen der Mannheimer Konvention und 
des Gesetzes über die RbelnschttfahrtsgcTichtc vom 5. Sep- 
tember 1935 (RGBl I, S. 1142) sowie alle anderen ein- 
schlägigen deutschen gesetzlichen BcsLinunungeD, die vor 
dem 14. Novrmbor 1936 in Kraft waren und auf die Rhein- 
frChlffahrtsgcrichtc anwendbar bind, entsprechend anzu- 
wenden. 

ARTIKEL VII 

In kraft Ire len 

11. Diese Verordnung tritt In rinn Ländern Württemberg- 
Enden und Hessen am 11. Joll 194? In Kraft 

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG. 
Bestätigt; 11. Juli 1947. 


MILITARY GOVERNMENT— GE2MANY 

Notice 

Importatlon of Cigarette« 

After the eßecUve data heroof, the purchasioy, orderlng 
or oiherwiae ZOquestlng shipraent of rigareües fOJ Impor- 
tation iolo Geimany, by cable, mail or Other mcans of 
communlcatlon, ts hcreby prohibiteü. The fcnportatian of 
any Cigarette* so purchased, ordered 0/ regucstod after the 
©ffectlv« dato hereof :s also prohltmed. ThJs Notice appttes 
lo «11 persona not fUfcjoci to U.S. Military Uw who arc 
wit&in Land Bavaria. Land Bremeo, Land Hesse, Laod 
Wuertteroberg-Badcn, or the U.5. Sectoi of Berlin, Any 
person vfolatlng the provisions of tb« Notice will be liable 
10 prosocutlon uader Sectiun 21 0l Military Goverriineol 
Ordinancc No. I. 

Thl« Notice becomes eCTectlve 27 May 1947. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 

Approved: 21 May 1947. 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 

Bekanntmachung 

Import" von Zigaretten 

Nach rirra Inkrafttreten dieser Bekanntmachung ist der 
Ankauf, die BesieltJDq Oder «in« anderweitige Anforderung 
de* VersaDd* von Zigaretten zum Zwecke des Imports 
nach Deutschland millels Telegramm, Post oder anriitrer 
Nachrichtenmittel verboten. Der Import vor. Zigaretten, 
die in dieser Welse gekauft besteUt oder aiifierordext sind, 

Ist nach dem Inkrafttreten dieser Bekanntmachung ebenfalls 
verboten. Diese Bekanntmachung Endet Anwendung auf 

alle Personen, welche nicht der amet titanischen Kriegs- 
gar! chtsbarkeit unterstehen und welche ln den Ländern 
Bayern. Bremen. Hessen. Württemberg-Baden und dem 
amerikanischen Sektor Berlins wohnen Wer den Vor- 
schriften dieser Bekanntmachung luwlderbaDdelt, setzt sich 
strafgcsetzlicher Verlobung unter Paragraph 2t der Ver- 
ordnung Nr. I der Militärregierung ans. 

Diese Bekanntmachung tritt am 27. Mai 1947 ln KraJL 

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG. 

Bestätigt: 21. Mai 1947. 



ERRATUM 


BERICHTIGUNG 


Ordinancc No. 13, AlUcle VI Verordnung Nr. 13. Artikel VI 

Englisb Tat flwue D, paae 3)i liutend ot 1M7 jead 1M7- EnglwcberText (AtuaabeD, Sc1t«3): Statt 1937 ist xuleseo 1947. 




